(DE) Deutsch:
PRODUKTHINWEISE & PFLEGEHINWEIS FUR UHREN

Wir freuen uns, dass du dich fur eine unserer Uhr entschieden hast und wiinschen dir viel Freude beim Tragen. Mit den nachfolgenden Hinweisen méchten wir dir
eine kleine Materialkunde wie auch Hilfestellung zur Lagerung und Pflege geben, damit du lange Freude daran hast.

Warnhinweise fur Kinder:
Bitte beachte, dass Uhren fir Kinder unter drei Jahren nicht geeignet sind, da Kleinteile unter Umstanden verschluckt werden konnen.

Tragespuren:

Bitte beachte, dass die Oberflache und die Beschichtung deiner Uhr durch St6Re Dellen und Kratzer bekommen kann, welche meist irreparabel sind. Gerade bei
Artikeln mit polierter Oberflache kénnen diese Tragespuren bereits nach kirzester Zeit sichtbar werden. Da Tragespuren durch den Gebrauch deiner Uhr nicht zu
vermeiden sind, stellen sie normale Verschleierscheinungen und keine Materialfehler dar.

Vor dem ersten Gebrauch:

Entferne den Kronen Stopper in Pfeilrichtung:

1. Ziehe die Krone auf die erste Stufe heraus.
2. Drehe die Krone, um die Zeit zu stellen.
3. Driicke die Krone auf die normale Kronenposition zuriick.

Stundenzeiger

Minutenzeiger

! 1.Stufe

Normale Kronenposition

Material:

Flr unsere Lederbander verwendet naturlich produzierte Ledermaterialien, die wahrend der Produktion von Hand veredelt werden. Aufgrund des nattrlichen
Ursprungs des Materials kann es zu UnregelmaRigkeiten der Oberflache und Farbe kommen. Diese sind typisch flr organische Strukturen und bezeugen die
Authentizitat des Materials. Leder ist ein durchléssiges, natlrliches Material und reagiert empfindlich auf Fett, Schweil3, Kosmetik und sonstige Substanzen, die das
Material angreifen konnen. Um dein Lederarmband so lange wie méglich zu erhalten, vermeide den Kontakt mit Kosmetika, Feuchtigkeit oder starkem Sonnen-
/Lichteinfluss, damit es sich nicht verfarbt oder verformt.

Wasserdichtigkeit:
R
Spriteer Touchen
Hinde Duschen | Schwimmen ohne
waschen Ausriistung
3ATM
{30m/3Bar) i nein nein nein
SATM
{50m/SBar) p L] nein nein
10ATM .
(100m/108ar) a ia a nein
20ATM
(200m/20Bar}| 1 ja a ja

Der Zustand ,wasserresistent” bzw. ,wasserdicht” gilt nur fur fabrikneue Uhren. Die Wasserdichtigkeit ist nach DIN 8310 geprift. ATM (oder BAR) ist die Definition
des Prifdruckes und sollte nicht mit der Tauchtiefe verwechselt werden. Beim Schwimmen oder bei einem Sprung ins Wasser kann kurzfristig ein héherer Druck
entstehen, als der flr deine Uhr garantierte Wasserdichtheitsdruck. Im Zweifelsfall lege die Uhr bitte vorher ab.

WASSERDICHTIGKEIT ist keine bleibende Eigenschaft. Dichtungen der Uhr altern und werden im Laufe der Zeit spréde. Hitze, Kalte, Losungsmittel und Kosmetika
beschleunigen diesen Vorgang. Beschadigung des Glases, der Krone, der Aufzugswelle oder der Dichtung fiihrt meist zum Verlust der Wasserdichtigkeit.
Eindringende Feuchtigkeit in die Uhr zerstért Werk und Zifferblatt. Daher empfehlen wir dir alle ein bis zwei Jahre eine fachmannische Wartung mit Priifung der
Dichtungen und Wasserdichtigkeit. Die angegebene Wasserdichtigkeit ist nur bei gedrickter bzw. vollstandig verschraubter Krone gegeben. Ziehe niemals die
Krone oder betétige die Driicker der Uhr unter Wasser! Nach jedem Batteriewechsel muss die Wasserdichtigkeit der Uhr fachmannisch gepruft und ggf.
wiederhergestellt werden.

Schwimmen bei entsprechend gegebener Wasserdichtigkeit:

Splle die Uhr nach dem Baden in Salz- oder Chlorwasser immer mit klarem Leitungswasser ab.

Gehe bitte niemals mit der Uhr in ein Dampfbad oder eine Sauna!



Pflegehinweise:

Um mit der richtigen und regelmaRigen Pflege die Lebensdauer deiner Uhr zu verlangern, solltest du folgende Grundregeln beachten:

« Deine Uhr sollte vor Sté3en geschiitzt werden.

« Vermeide den direkten Kontakt deiner Uhr mit Lésungsmitteln, Reinigungsmitteln, Parfim, Kosmetika und sonstigen Produkten, die Armband, Gehaduse oder
Dichtung angreifen und beschadigen kénnten. Insbesondere bei Uhren mit beschichtetem Metall kénnen die oben genannten Substanzen, sowie SchweiB, zu
Verfarbungen des Produktes fihren. (Bitte beachte, dass dies kein Garantiefall ist).

« Wir empfehlen Parfiim, Haarspray oder andere Kosmetika aufzutragen, bevor du deine Uhr anlegst.

o Zu starke Sonnen- oder Lichteinstrahlung kann die Farbe deiner Uhr beeintrachtigen, ebenso wie hohe Luftfeuchtigkeit. Daher bitten wir dich, deine Uhr nicht im
Bad aufzubewahren.

« Wir empfehlen, deine Uhr in der dafiir vorgesehenen Originalverpackung oder in einer geeigneten Uhrenkassette bzw. einem Uhrenbeutel aufzubewahren.

« Um den einwandfreien Funktionszustand deiner Uhr so lange wie méglich zu erhalten, empfehlen wir dir alle ein bis zwei Jahre eine fachmannische Wartung.

Servicefragen:
Bitte halte die Modellnummer deiner Uhr bereit. Diese findest du auf dem Gehauseboden:
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Entsorgung:

Du bist gesetzlich verpflichtet, Altgerate getrennt vom Hausmldill Giber die értlichen Sammel- und Riickgabesysteme zu entsorgen oder an den jeweiligen Hersteller
zuriickzugeben. Zudem sind Batterien getrennt vom Hausmidill nach Gebrauch bei einer Sammelstelle deiner Gemeinde, deines Stadtteils oder im Handel
abzugeben.

Garantie:

Auf deine Uhr gewahren wir dir eine 24-monatige Garantie ab Kaufdatum. Diese Garantieleistung umfasst Material- und Fabrikationsfehler. Davon ausgenommen
sind Verschleif3teile wie Batterie, Uhrglas und Armband sowie Schaden durch unsachgemaBe Behandlung, mangelnde Sorgfalt oder Unfalle. Als unsachgemale
Behandlung gilt insbesondere die Nichtbeachtung der Pflegehinweise und des Hinweises auf die Wasserdichtigkeit. Deine Uhr ist im Garantiefall mit dem
Kaufbeleg vorzulegen. Im Garantiefall wird deine Uhr kostenlos repariert. Sollte dies nicht méglich oder unwirtschaftlich sein, erhaltst du Ersatz in Form eines
gleichen oder vergleichbaren Modells. Bundesrepublik Deutschland: Die Rechte, die dem K&ufer in dieser Garantie gewahrt werden, stehen ihm nach seiner Wahl
zusétzlich zu seinen gesetzlichen Gewdahrleistungsanspriichen zu, die er fir einen Zeitraum von 24 Monaten ab Ubergabe der Uhr gegen den Verkaufer der Uhr
hat.

(EN) English:
PRODUCT INFORMATION & CARE INSTRUCTIONS FOR WATCHES

We are delighted that you have chosen one of our watches, and we hope you enjoy wearing it. Below, we provide some information about the materials, as well as
tips for storage and care to help ensure long-lasting enjoyment.

Safety Warnings for Children:
Please note that watches are not suitable for children under three years old, as small parts may be swallowed.

Signs of Wear:

Please be aware that the surface and coating of your watch may develop dents and scratches due to impacts, which are often irreparable. This is especially true
for items with a polished surface, where signs of wear may appear quickly. Since wear marks are inevitable when using your watch, they are considered normal
signs of wear and not material defects.

Before First Use:

Remove the crown stopper by following these steps:

1. Pull the crown to the first position.
2. Turn the crown to set the time.
3. Push the crown back to its normal position.

Stundenzeiger

Minutenzeiger

7 \! /\

NG iu
o

. Stufe

Normale Kronenposition
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Material:

For our leather straps, we use naturally produced leather materials, which are hand-finished during production. Due to the natural origin of the material, surface
and color irregularities may occur. These are typical of organic structures and testify to the authenticity of the material. Leather is a porous, natural material and is
sensitive to grease, sweat, cosmetics, and other substances that could affect it. To prolong the life of your leather strap, avoid contact with cosmetics, moisture, or
intense sunlight to prevent discoloration or deformation.

Water Resistance:

Regen,
sp.?(m Tauchen
Hande Duschen Schwimmen ohne
waschen Ausriistung
IATM . .
(30m/3Bar) ia nein nein nein
SATM
(50m/5Bar) B 12 nein nein
10ATM .
(100m/10Bar) I i ja nein
20ATM
(200m/20Bar) » B a ja

The term "water-resistant" or "waterproof" applies only to factory-new watches. Water resistance is tested according to DIN 8310 standards. ATM (or BAR) denotes
the test pressure and should not be confused with diving depth. Swimming or jumping into water may create a higher pressure than the guaranteed water
resistance level of your watch. If in doubt, please remove the watch beforehand.

WATER RESISTANCE is not a permanent feature. The seals of the watch age over time and may become brittle. Heat, cold, solvents, and cosmetics can accelerate
this process. Damage to the glass, crown, winding shaft, or seals generally results in a loss of water resistance. Moisture entering the watch can damage the
movement and dial. We recommend professional maintenance every one to two years to inspect the seals and water resistance. The specified water resistance
applies only with the crown pressed in or fully screwed down. Never pull out the crown or operate the pushers underwater! After every battery replacement, the
watch'’s water resistance should be professionally checked and restored if necessary.

Swimming with Water-Resistant Watches: After swimming in salt or chlorinated water, always rinse the watch with fresh tap water.

Do not wear your watch in a steam bath or sauna!
Care Instructions:
To prolong the life of your watch with proper and regular care, please follow these basic guidelines:

° Protect your watch from impacts.

° Avoid direct contact between your watch and solvents, cleaning agents, perfume, cosmetics, and other substances that could damage the strap, case,
or seals. For watches with coated metal, the substances mentioned above, as well as sweat, can cause discoloration of the product (please note that
this is not covered by warranty).

We recommend applying perfume, hairspray, or other cosmetics before putting on your watch.
Excessive sun exposure or high humidity can affect the color of your watch. Therefore, we advise against storing your watch in the bathroom.

We recommend keeping your watch in its original packaging or a suitable watch box or pouch.

To maintain your watch’s proper functionality, we recommend professional maintenance every one to two years.

Service Inquiries:
Please have the model number of your watch ready, which can be found on the case back.

pro/concept Vermarktungs GmbH Einsteinstral3e 9, 68519 Viernheim Phone: +49 6204 96646-55 service@pro-concept.net

Disposal:

You are legally required to dispose of old devices separately from household waste through local collection and return systems or by returning them to the
respective manufacturer. Additionally, used batteries must be disposed of separately from household waste at collection points in your community, district, or
retail stores.

Warranty:

Your watch comes with a 24-month warranty from the date of purchase. This warranty covers material and manufacturing defects. Excluded are wear parts such
as the battery, watch glass, and strap, as well as damage resulting from improper handling, lack of care, or accidents. Improper handling includes disregarding
care instructions and water resistance guidelines. In case of warranty, your watch must be presented with the proof of purchase. If repair is not possible or
economical, you will receive a replacement in the form of the same or a comparable model.

Federal Republic of Germany: The rights granted to the buyer under this warranty are in addition to their legal warranty rights, which entitle them to claims
against the seller of the watch for a period of 24 months from the handover date.
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(CS) Cestina:
POZNAMKY K PRODUKTU & POKYNY K UDRZBE HODINEK

Jsme poté3eni, Ze jste si vybrali nase hodinky, a pfejeme vam radost z jejich noSeni. Nize vdm nabizime stru¢né informace o materidlech a doporuceni pro
skladovani a péci, abyste se mohli ze svych hodinek tésit co nejdéle.

Upozornéni pro déti:
Upozorfiujeme, Ze hodinky nejsou vhodné pro déti mladsi i let, protoZe malé ¢asti by mohly byt spolknuty.

Znamky pouZzivani:

Vezméte prosim na védomi, Ze povrch a povrchova Gprava hodinek mohou v diisledku naraz( utrpét promackliny a Skrabance, které jsou obvykle nevratné. U
produktl s leSténym povrchem se mohou tyto znamky pouZivani objevit jiz po kratkém Case. JelikoZ jsou znamky pouZzivani nevyhnutelné, povazuji se za bézné
znamky opotrebeni, nikoli za chyby materialu.

PFed prvnim pouZitim:

Odstrarite pojistku korunky nasledovné:

1. Vytadhnéte korunku do prvni polohy.

2. Otocte korunkou pro nastaveni ¢asu.
3. Zatlacte korunku zpét do normalni polohy.
Stundenzeiger
| Minutenzeiger
Normale Kronenposition
Material:

Nase koZené pasky jsou vyrabény z ptirodné zpracované klze, ktera je b&hem vyroby ruéné zpracovana. Diky pfirozenému plvodu materialu mohou mit povrch a
barva nepravidelnosti, typické pro organickou strukturu a autenticky vzhled kize. KGzZe je propustny pfirodni materidl citlivy na tuk, pot, kosmetiku a jiné latky,
které jej mohou poskodit. Aby vas kozeny pasek vydrzel co nejdéle, vyvarujte se kontaktu s kosmetikou, vihkosti nebo intenzivnim slunecnim/zarenim, coz by
mohlo zplsobit jeho zménu barvy nebo tvaru.

Vod&odolnost:

Regen
spnq.m Tauchen
Hande Duschen Schwimmen ohne
waschen Ausriistung
3ATM _ )
(30m/38ar) ja nein nein nein
SATM
{S0m/58ar) i ja nein nein
10ATM
(100m/10Bar) I i ja nein
20ATM
(200m/20Bar) i i a ja

Stav ,vodéodolnosti“ nebo ,vodotésnosti“ plati pouze pro nové hodinky. Vodéodolnost je testovana podle normy DIN 8310. ATM (nebo BAR) urcuje testovaci tlak a
neméla by byt zaménovana s hloubkou potapéni. Pfi plavani nebo skoku do vody mlze dojit k okamzZitému zvy3eni tlaku, neZ je garantovana vodéodolnost vasich
hodinek. V pfipadé pochybnosti hodinky pfedem sundejte.

VODEODOLNOST neni trvala vlastnost. Tésnéni hodinek starne a postupem ¢asu muze kiehnout. Teplo, chlad, rozpoustédla a kosmetika tento proces urychluji.
Poskozeni skla, korunky, hidele nebo tésnéni obvykle vede ke ztraté vodéodolnosti. Vnikla vihkost nici mechanismus a cifernik hodinek. Doporucujeme proto
odbornou udrzbu kazdé jeden az dva roky, aby se zkontrolovala tésnéni a vodéodolnost. Udédvana vodéodolnost plati pouze pfi zatlacené nebo pIné zasroubované
korunce. Nikdy nevytahujte korunku ani neovladejte tlacitka hodinek pod vodou! Po kazdé vyméné baterie by méla byt vodéodolnost hodinek profesionalné
zkontrolovana a pfipadné obnovena.

Plavani s vodéodolnymi hodinkami: Po koupani ve slané nebo chlorované vodé hodinky vzdy oplachnéte cistou vodou z vodovodu.

Nikdy nevstupujte s hodinkami do parni ldzné nebo sauny!
Pokyny k adrzbé:
Aby hodinky spravnou a pravidelnou péci vydrzely co nejdéle, dodrzujte prosim tyto zakladni pravidla:

° Chrarite hodinky pred narazy.

° Vyvarujte se pfimému kontaktu hodinek s rozpoustédly, Cisticimi prostredky, parfémem, kosmetikou a dalSimi produkty, které by mohly poskodit
pasek, pouzdro nebo tésnéni. Zejména u hodinek s povrchovou Upravou mlzZe vy3e uvedené latky i pot zpsobit zménu barvy (upozorfiujeme, Ze toto
neni zaruéni pfipad).

° Doporucujeme nanést parfém, lak na vlasy nebo jiné kosmetické vyrobky pred nasazenim hodinek.

Nadmérné vystaveni slunci nebo svétlu, stejné jako vysoka vihkost, mohou ovlivnit barvu hodinek. Proto je nedoporucujeme uchovavat v koupelné.

Doporucujeme hodinky ukladat do originalniho obalu nebo do vhodné krabicky na hodinky nebo sacku.



° Aby hodinky zGstaly pIné funkéni, doporucujeme odbornou Gdrzbu kazdé jeden az dva roky.

Dotazy na servis:
PFipravte si prosim modelové ¢islo svych hodinek, které najdete na zadni strané pouzdra.
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Likvidace:
Ze zakona jste povinni likvidovat staré zafizeni oddélené od domovniho odpadu prostiednictvim mistnich sbérnych systém0 nebo je vratit pfimo vyrobci. PouZité
baterie je nutné po spotfebovani odevzdat na sbérném misté vasi obce, méstské casti nebo v obchodé, nikoli do béZného odpadu.

Zaruka:

Na vase hodinky poskytujeme 24mésicni zaruku ode dne zakoupeni. Tato zaruka pokryva materiadlové a vyrobni vady. Vyjimkou jsou opotrebitelné dily jako
baterie, sklitko a feminek, jakoZ i poskozeni zplisobené nevhodnym zachazenim, nedostate¢nou péci nebo nehodami. Nevhodnym zachazenim se rozumi zejména
nedodrZeni pokynt k idrzbé a upozornéni na vodéodolnost. V zaru¢nim pfipadé je nutné predlozit hodinky s dokladem o koupi. V pfipadé zaruky budou hodinky
opraveny zdarma. Pokud oprava nebude mozna nebo ekonomicky vyhodn4, dostanete nadhradni model stejného nebo srovnatelného typu.

Spolkové republika N&mecko: Prava, ktera jsou kupujicimu poskytnuta touto zarukou, doplfiuji jeho zakonné naroky na zaru¢ni odpovédnost, které ma vidi
prodavajicimu po dobu 24 mésicl od prevzeti hodinek.

(DA) Dansk:
PRODUKTINFORMATION & VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER FOR URE

Vi er glade for, at du har valgt et af vores ure, og vi haber, at du far stor glaede af at baere det. Nedenfor giver vi dig nogle materialekundskaber samt rad om
opbevaring og vedligeholdelse, s& du kan nyde dit ur i lang tid.

Advarsler for barn:
Bemaerk venligst, at ure ikke er egnet til bgrn under tre ar, da sma dele kan sluges.

Brugsspor:
Bemaerk, at overfladen og belaegningen pa dit ur kan fa buler og ridser som falge af slag, hvilket ofte er uopretteligt. Dette gaelder isaer ure med en poleret
overflade, hvor brugsspor kan blive synlige hurtigt. Da brugsspor er uundgaelige ved brug, betragtes de som normale tegn pa slid og ikke som materiale fejl.
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For forste brug:

Fjern kronestopperen ved at falge disse trin:

1. Traek kronen ud til fgrste position.
2. Drej kronen for at indstille tiden.
3. Tryk kronen tilbage til dens normale position. A
Stundenzeiger
Minutenzeiger
]
1. Stufe
Normale Kronenposition
Materiale:

Vores leederremme er fremstillet af naturligt produceret laeder, som forarbejdes manuelt under produktionen. Pa grund af materialets naturlige oprindelse kan
der veere uregelmaessigheder i overfladen og farven. Disse er karakteristiske for organiske strukturer og bekraefter materialets aegthed. Laeder er et porgst,
naturligt materiale og er falsomt over for fedt, sved, kosmetik og andre stoffer, der kan beskadige materialet. For at bevare din laederrem laengst muligt skal du
undgé kontakt med kosmetik, fugt eller kraftig sol-/lyspavirkning, da dette kan medfere misfarvning eller deformation.

Vandteethed:

R
spres: Tauchen
Hinde Duschen | Schwimmen ohne
waschen Ausriistung
3ATM
(30m/3Bar) L] nein nein nein
S5ATM
{50m/SBar) ] ja nein nein
10ATM
(100m/10Bar) L] i a nein
20ATM
{200m/20Bar) B ja ja ja

Tilstanden "vandafvisende" eller "vandtaet" gaelder kun for fabriksnye ure. Vandtaetheden er testet i henhold til DIN 8310. ATM (eller BAR) angiver testtrykket og
ber ikke forveksles med dykkedybde. Ved svemning eller hop i vand kan der kortvarigt opsta et hgjere tryk end det garanterede vandtaethedstryk for dit ur. Hvis
du er i tvivl, sa tag uret af pa forhand.

VANDTATHED er ikke en permanent egenskab. Urets pakninger &ldes og kan blive spraede over tid. Varme, kulde, oplasningsmidler og kosmetik fremskynder
denne proces. Skade pa glas, krone, optraeksaksel eller pakning resulterer typisk i tab af vandteethed. Indtraengende fugt kan edelaegge veerket og skiven. Vi
anbefaler derfor en professionel vedligeholdelse hvert til hvert andet ar med kontrol af pakninger og vandteethed. Den angivne vandtaethed geelder kun, nar
kronen er trykket ind eller helt skruet fast. Traek aldrig kronen ud eller betjen urets trykknapper under vand! Efter hvert batteriskift ber urets vandtaethed
kontrolleres og om ngdvendigt genskabes af en fagmand.

Svemning med vandtaet ur: Efter svemning i salt- eller klorvand skal du altid skylle uret med rent vand.

Tag aldrig uret med i dampbad eller sauna!
Vedligeholdelsesinstruktioner:
For at forlaenge dit urs levetid med korrekt og regelmaessig vedligeholdelse ber du falge disse grundlzeggende retningslinjer:

o Beskyt uret mod slag.

° Undga direkte kontakt mellem uret og oplgsningsmidler, renggringsmidler, parfume, kosmetik og andre produkter, som kan beskadige remmen,
kassen eller pakningerne. For ure med belagt metal kan ovennavnte stoffer samt sved fere til misfarvning (bemaerk, at dette ikke er daekket af
garantien).

Vi anbefaler, at du anvender parfume, harspray eller andre kosmetiske produkter, fer du tager uret pa.
Overdreven sollys eller hej luftfugtighed kan pavirke urets farve. Vi anbefaler derfor ikke at opbevare uret i badevaerelset.

Vi anbefaler at opbevare uret i det originale etui eller i en passende urkasse eller -pose.

For at sikre optimal funktionalitet anbefaler vi professionel vedligeholdelse hvert til hvert andet ar.

Serviceforespargsler:
Hav venligst modelnummeret pa dit ur klar, som du finder pa bagkassen.
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Bortskaffelse:
Du er juridisk forpligtet til at bortskaffe gamle enheder separat fra husholdningsaffald via lokale indsamlingssystemer eller ved at returnere dem til producenten.
Brugte batterier skal ogsa afleveres separat fra husholdningsaffald pa indsamlingssteder i din kommune, bydel eller i butikker.

Garanti:

Dit ur leveres med en 24-maneders garanti fra kebsdatoen. Denne garanti daekker materiale- og produktionsfejl. Undtaget er sliddele som batteri, urglas og rem
samt skader forarsaget af forkert handtering, manglende pleje eller uheld. Forkert handtering omfatter iseer manglende overholdelse af vedligeholdelses- og
vandtaethedsinstruktionerne. | garantisager skal uret praesenteres med kgbsbevis. | garantisager vil dit ur blive repareret gratis. Hvis reparation ikke er mulig eller
okonomisk, vil du modtage en erstatning i form af en tilsvarende model.

Forbundsrepublikken Tyskland: De rettigheder, der gives keberen under denne garanti, er yderligere til keberens lovbestemte garantikrav mod szelgeren af uret,
der gaelder i 24 maneder fra leveringen af uret.

(NL) Nederlands:
PRODUCTINFORMATIE & ONDERHOUDSINSTRUCTIES VOOR HORLOGES

We zijn blij dat je voor een van onze horloges hebt gekozen en hopen dat je er veel plezier aan beleeft. Hieronder geven we je informatie over de materialen en
tips voor het opbergen en onderhouden van je horloge, zodat je er lang van kunt genieten.

Waarschuwingen voor kinderen:
Houd er rekening mee dat horloges niet geschikt zijn voor kinderen onder de drie jaar, omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.

Gebruikerssporen:

Houd er rekening mee dat het oppervlak en de coating van je horloge door stoten deuken en krassen kunnen krijgen die vaak onherstelbaar zijn. Dit geldt vooral
voor artikelen met een gepolijste afwerking, waarbij gebruikssporen al snel zichtbaar kunnen worden. Omdat gebruikssporen onvermijdelijk zijn bij normaal
gebruik, worden deze beschouwd als normale slijtage en niet als materiaaldefecten.

Voor het eerste gebruik:

Verwijder de kroonstopper door deze stappen te volgen:

1. Trek de kroon uit naar de eerste positie.
2. Draai de kroon om de tijd in te stellen. Stundenzeiger
3. Druk de kroon terug in de normale positie :
Minutenzeiger
B
1. Stufe
Normale Kronenposition
Materiaal:

Onze leren banden zijn gemaakt van natuurlijk geproduceerd leer dat tijdens het productieproces met de hand wordt afgewerkt. Door de natuurlijke oorsprong
van het materiaal kunnen er onregelmatigheden in het oppervlak en de kleur zijn. Dit is kenmerkend voor organische structuren en toont de authenticiteit van het
materiaal aan. Leer is een poreus, natuurlijk materiaal en is gevoelig voor vet, zweet, cosmetica en andere stoffen die het kunnen aantasten. Om je leren band zo
lang mogelijk mooi te houden, vermijd contact met cosmetica, vocht of sterke zon-/lichtblootstelling om verkleuring of vervorming te voorkomen.
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Waterdichtheid:

Regen,
5 e Tauchen
Spritzer,
Hande Duschen Schwimmen ohne
waschen Ausiistung
3ATM
{30m/3Bar) i nein nein nein
5ATM
{50m/SBar) ja ja nein nein
10ATM
(100m/10Bar) B Il a nein
204TM
(200m/20Bar) ia ja a ja

De aanduiding "waterbestendig" of "waterdicht" geldt alleen voor nieuwe horloges. De waterbestendigheid is getest volgens DIN 8310. ATM (of BAR) duidt de
testdruk aan en moet niet worden verward met de duikdiepte. Zwemmen of springen in het water kan kortstondig een hogere druk veroorzaken dan de
gegarandeerde waterdichtheidsdruk van je horloge. Bij twijfel, neem je horloge vooraf af.

WATERDICHTHEID is geen permanente eigenschap. De afdichtingen van het horloge verouderen en kunnen na verloop van tijd bros worden. Warmte, kou,
oplosmiddelen en cosmetica versnellen dit proces. Schade aan het glas, de kroon, de opwindas of de afdichting leidt vaak tot verlies van waterdichtheid. Vocht dat
het horloge binnendringt, kan het uurwerk en de wijzerplaat beschadigen. We raden daarom aan om elke een tot twee jaar een professionele onderhoudsbeurt te
laten uitvoeren om de afdichtingen en waterdichtheid te controleren. De aangegeven waterdichtheid geldt alleen als de kroon is ingedrukt of volledig is
vastgeschroefd. Trek nooit aan de kroon of druk op de knoppen onder water! Na elke batterijwissel moet de waterdichtheid van het horloge professioneel worden
gecontroleerd en, indien nodig, hersteld.

Zwemmen met een waterdicht horloge: Spoel het horloge na het zwemmen in zout- of chloorwater altijd af met schoon kraanwater.

Ga nooit met het horloge een stoomcabine of sauna binnen!
Onderhoudsinstructies:
Om de levensduur van je horloge met de juiste en regelmatige verzorging te verlengen, volg je deze basisregels:

o Bescherm je horloge tegen stoten.

o Vermijd direct contact van je horloge met oplosmiddelen, schoonmaakmiddelen, parfum, cosmetica en andere producten die de band, kast of
afdichtingen kunnen aantasten en beschadigen. Voor horloges met een metalen coating kunnen de genoemde stoffen en zweet verkleuring
veroorzaken (let op: dit valt niet onder de garantie).

° We raden aan om parfum, haarlak of andere cosmetica aan te brengen vé6r het omdoen van je horloge.

o Overmatige blootstelling aan zonlicht of hoge luchtvochtigheid kan de kleur van je horloge beinvloeden. Daarom raden we af om het horloge in de
badkamer te bewaren.

o We adviseren om je horloge in de originele verpakking of een geschikte horlogedoos of horlogezak te bewaren.

o Voor een optimale werking raden we een professionele onderhoudsbeurt elke één a twee jaar aan.

Vragen over service:
Houd het modelnummer van je horloge bij de hand; dit vind je op de achterzijde van de kast.
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Verwijdering:
Volgens de wet ben je verplicht om oude apparaten apart van het huishoudelijk afval te verwijderen via lokale inzamelpunten of deze terug te sturen naar de
fabrikant. Gebruikte batterijen moeten ook apart van het huishoudelijk afval worden ingeleverd bij inzamelpunten in je gemeente, wijk of in winkels.

Garantie:

Op je horloge bieden wij een garantie van 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Deze garantie dekt materiaal- en fabricagefouten. Uitzonderingen zijn
slijtageonderdelen zoals de batterij, het glas en de band, evenals schade veroorzaakt door onjuist gebruik, gebrek aan zorg of ongevallen. Onjuist gebruik omvat in
het bijzonder het negeren van de onderhouds- en waterdichtheidsinstructies. Voor garantieclaims moet het horloge samen met het aankoopbewijs worden
getoond. In geval van garantie wordt je horloge gratis gerepareerd. Als dit niet mogelijk of economisch verantwoord is, ontvang je een vervangend model van
hetzelfde of vergelijkbaar type.

Bondsrepubliek Duitsland: De rechten die aan de koper in deze garantie worden verleend, gelden naast de wettelijke garantieaanspraken die hij gedurende een
periode van 24 maanden na de levering van het horloge tegen de verkoper kan uitoefenen.
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(FI) Suomi:
TUOTETIEDOT JA KAYTTOOHJEET KELLOILLE

Olemme iloisia, etta valitsit yhden kelloistamme, ja toivomme, ettd nautit sen kaytosta. Alla annamme tietoa materiaaleista seka ohjeet kellon sailytykseen ja
hoitoon, jotta voit nauttia siitd mahdollisimman pitkaan.

Varoitukset lapsille:

Huomioithan, ettd kellot eivat sovellu alle kolmen vuoden ikaisille lapsille, koska pienet osat voivat joutua suuhun ja niella.

Kayton jaljet:

Huomaathan, ettd kellosi pinta ja pinnoite voivat saada kolhuja ja naarmuja iskuista, jotka ovat usein pysyvid. Tama koskee erityisesti tuotteita, joissa on kiillotettu

pinta, jossa kayton jaljet voivat nakya jo lyhyen ajan jalkeen. Kayton jaljet ovat vaistamattdmia normaalissa kaytdssa ja niita pidetdan normaalina kulumisena eika
materiaalivikana.

Ennen ensimmaistd kayttda:

Poista kruunun suoja seuraavasti:

1. Veda kruunu ensimmaiseen asentoon.
2. Kierra kruunua ajan asettamiseksi.
3. Paina kruunu takaisin normaaliin asentoonsa. Stundenzeiger
Minutenzeiger
- 1. Stufe
Normale Kronenposition
Materiaali:

Nahkahihnoihimme kaytetaan luonnollisesti tuotettuja nahkamateriaaleja, jotka viimeistellaan kasin tuotantoprosessin aikana. Materiaalin luonnollisen alkuperan
vuoksi pinnassa ja varissa voi olla epasaannéllisyyksia. Nama ovat tyypillisia orgaanisille rakenteille ja vahvistavat materiaalin aitouden. Nahka on huokoinen,
luonnollinen materiaali ja reagoi herkasti rasvaan, hikeen, kosmetiikkaan ja muihin aineisiin, jotka voivat vaurioittaa sita. Nahkahihnan keston pidentamiseksi valta
kosketusta kosmetiikan, kosteuden tai voimakkaan auringon-/valonsateilyn kanssa, silld ne voivat aiheuttaa varjaytymista tai muodonmuutoksia.

Vedenkestavyys:
R
Spritser Touchen
Hande Duschen | Schwimmen ohne
waschen Ausriistung
3ATM
{30m/38ar) i nein nein nein
SATM
(50m/SBar) ja ja nein nein
10ATM
(100m/10Bar) a ja a nein
20ATM
(200m/20Bar)| ja ja a ja

Vain uudet kellot ovat "vesitiiviita" tai "vedenkestavid". Vedenkestavyys on testattu DIN 8310 -standardin mukaisesti. ATM (tai BAR) ilmoittaa testauspaineen ja sita
ei tule sekoittaa sukellussyvyyteen. Uinnin tai hyppadmisen aikana veteen voi hetkellisesti muodostua suurempi paine kuin mité kellosi vedenkestavyys takaa. Jos
olet epavarma, poista kello etukateen.

VESITIIVIYS ei ole pysyva ominaisuus. Kellon tiivisteet vanhenevat ja voivat haurastua ajan mittaan. Kuumuus, kylmyys, liuottimet ja kosmetiikka nopeuttavat tata
prosessia. Lasin, kruunun, vetimen tai tiivisteen vaurioituminen voi aiheuttaa vedenkestavyyden menettamisen. Kellon sisdan tunkeutuva kosteus vahingoittaa
koneistoa ja kellotaulua. Suosittelemme siksi ammattimaista huoltoa joka 1-2 vuoden valein tiivisteiden ja vedenkestavyyden tarkistamiseksi. Mainittu
vedenkestévyys on voimassa vain, kun kruunu on painettu tai téysin kierretty paikoilleen. Ala koskaan veda kruunua ulos tai paina kellon painikkeita veden alla!
Jokaisen paristonvaihdon jélkeen kellon vedenkestavyys tulee tarkistaa ja tarvittaessa palauttaa ammattimaisesti.

Vedenkestavan kellon kayttd uinnin aikana: Huuhtele kello aina puhtaalla hanavedella uinnin jalkeen suolaisessa tai kloorivedessa.

Ala koskaan mene kellon kanssa hdyrysaunaan tai saunaan!

Hoito-ohjeet:

Pidentaaksesi kellosi kayttoikaa oikealla ja sdanndllisella hoidolla, noudata seuraavia perusohjeita:
o Suojaa kelloa iskuilta.

o Valta kellon suoraa kosketusta liuottimiin, puhdistusaineisiin, parfyymeihin, kosmetiikkaan ja muihin tuotteisiin, jotka voivat vahingoittaa hihnaa,
koteloa tai tiivistetta. Erityisesti pinnoitettujen metallikellojen kohdalla edelld mainitut aineet ja hiki voivat aiheuttaa vérimuutoksia (huomaa, etta
tama ei ole takuun alainen).

Suosittelemme, ettéd kaytat parfyymin, hiuslakan tai muun kosmetiikan ennen kellon laittamista.

Liiallinen altistuminen auringon- tai valonsateilylle ja korkea ilmankosteus voivat vaikuttaa kellon variin. Emme siis suosittele sdilyttamaan kelloa
kylpyhuoneessa.

° Suosittelemme sailyttamaan kellosi alkuperaispakkauksessa tai sopivassa kellolaatikossa tai -pussissa.
° Jotta kello toimisi moitteettomasti, suosittelemme ammattimaista huoltoa kerran kahdessa vuodessa.

Huoltokysymykset:
Pida kellosi mallinumero valmiina; 16ydat sen kotelon takaosasta.
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Havittdminen:
Lain mukaan olet velvollinen havittamaan vanhat laitteet erilldaan kotitalousjatteesta paikallisten keraysjarjestelmien kautta tai palauttamalla ne valmistajalle. My&s
kaytetyt paristot tulee toimittaa erilladn kotitalousjatteesta oman kuntasi tai kaupunginosasi kerdyspisteeseen tai myymalaan.

Takuu:

Kellosi tulee 24 kuukauden takuulla ostopadivasta lahtien. Tama takuu kattaa materiaalin ja valmistusvirheet. Kulutusosat kuten paristo, kellon lasi ja hihna seka
vahingot, jotka johtuvat virheellisesta kasittelysta, hoidon puutteesta tai onnettomuuksista, eivat kuulu takuuseen. Virheelliseksi kasittelyksi katsotaan erityisesti
hoito-ohjeiden ja vedenkestavyysmerkintéjen laiminlyonti. Takuutapauksessa kello on esitettava ostotodistuksen kanssa. Takuutapauksessa kellosi korjataan
ilmaiseksi. Jos korjaus ei ole mahdollinen tai taloudellisesti kannattava, saat vastaavan mallin tilalle.

Saksan liittotasavalta: Ostajalle talla takuulla myonnetyt oikeudet ovat ostajan valinnan mukaan lisdna hanen lakisaateisille takuunsa, joita hanelld on oikeus
kayttaa kellon myyjaa vastaan 24 kuukauden ajan kellon luovutuksesta lahtien.

(FR) Frangais:
INFORMATIONS SUR LE PRODUIT & INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN POUR LES MONTRES

Nous sommes ravis que vous ayez choisi I'une de nos montres, et nous espérons que vous en profiterez pleinement. Vous trouverez ci-dessous quelques
informations sur les matériaux ainsi que des conseils de stockage et d'entretien pour assurer la longévité de votre montre.

Avertissements pour les enfants :
Veuillez noter que les montres ne conviennent pas aux enfants de moins de trois ans, car de petites piéces pourraient étre avalées.

Traces d'usure :

Veuillez noter que la surface et le revétement de votre montre peuvent subir des bosses et des rayures dues aux chocs, qui sont souvent irréparables. Cela est
particulierement vrai pour les articles avec une surface polie, ol des marques d'usure peuvent apparaitre rapidement. Les marques d'usure étant inévitables lors
de l'utilisation normale, elles sont considérées comme des signes d'usure normale et non comme des défauts de matériau.

Avant la premiére utilisation :

Retirez la butée de la couronne en procédant comme suit :

1. Tirez la couronne en premiére position.
2. Tournez la couronne pour régler I'heure. \
3. Repoussez la couronne en position normale. Stundenzeiger
Minutenzeiger
— 1. Stufe
Normale Kronenposition
Matériau :

Nos bracelets en cuir sont fabriqués a partir de cuir naturellement produit et sont finis a la main lors de la production. En raison de I'origine naturelle du matériau,
il peuty avoir des irrégularités dans la surface et la couleur. Celles-ci sont typiques des structures organiques et témoignent de I'authenticité du matériau. Le cuir
est un matériau poreux et naturel, sensible aux graisses, a la transpiration, aux cosmétiques et autres substances qui peuvent 'endommager. Pour prolonger la
durée de vie de votre bracelet en cuir, évitez le contact avec les cosmétiques, I'humidité ou une exposition excessive au soleil ou a la lumiére, ce qui pourrait
provoquer une décoloration ou une déformation.

Etanchéité :

L'état « résistant a I'eau » ou « étanche » s'applique uniquement aux montres neuves. L'‘étanchéité est testée selon la norme DIN 8310. L'ATM (ou BAR) indique la
pression de test et ne doit pas étre confondue avec la profondeur de plongée. Lors de la baignade ou d'un plongeon dans l'eau, une pression plus élevée que la
résistance garantie peut se produire. En cas de doute, veuillez retirer la montre au préalable.

L'ETANCHEITE n'est pas une propriété permanente. Les joints de la montre vieillissent et peuvent devenir cassants au fil du temps. La chaleur, le froid, les solvants
et les cosmétiques accéléerent ce processus. Les dommages au verre, a la couronne, a la tige de remontoir ou aux joints entrainent souvent une perte d'étanchéité.
L'humidité qui pénétre dans la montre endommage le mécanisme et le cadran. Nous vous recommandons donc un entretien professionnel tous les un a deux ans
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pour vérifier 'étanchéité et les joints. L'étanchéité indiquée est valable uniquement si la couronne est enfoncée ou completement vissée. Ne tirez jamais sur la
couronne et n'actionnez pas les poussoirs sous I'eau ! Apres chaque changement de pile, I'étanchéité de la montre doit étre vérifiée et, si nécessaire, rétablie par
un professionnel.

Nager avec une montre étanche : Aprés un bain dans I'eau salée ou chlorée, rincez toujours la montre a I'eau claire.

N’allez jamais dans un bain de vapeur ou un sauna avec la montre !

Conseils d'entretien :

Pour prolonger la durée de vie de votre montre grace a un entretien approprié et régulier, veuillez suivre les regles de base suivantes :
° Protégez votre montre des chocs.

° Evitez tout contact direct entre votre montre et les solvants, nettoyants, parfums, cosmétiques et autres produits susceptibles d'endommager le
bracelet, le boitier ou les joints. Pour les montres en métal plaqué, les substances mentionnées ainsi que la transpiration peuvent entrainer une
décoloration (ceci n'est pas couvert par la garantie).

° Nous vous recommandons d'appliquer le parfum, la lague pour cheveux ou d'autres cosmétiques avant de porter votre montre.

° Une exposition excessive au soleil ou a 'humidité peut altérer la couleur de votre montre. Par conséquent, nous vous déconseillons de la ranger dans
la salle de bain.

° Nous recommandons de conserver votre montre dans son emballage d'origine ou dans un coffret ou un sac approprié.
° Pour maintenir votre montre en bon état de fonctionnement, nous recommandons un entretien professionnel tous les un a deux ans.

°
Demandes de service :
Veuillez avoir le numéro de modele de votre montre a portée de main, que vous trouverez au dos du boitier.
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Elimination :

Vous étes légalement tenu d'éliminer les appareils usagés séparément des déchets ménagers par le biais des systéemes de collecte locaux ou en les retournant au
fabricant. Les piles usagées doivent également étre éliminées séparément des ordures ménageres, en les déposant dans un point de collecte de votre commune
ou en magasin.

Garantie :

Nous vous offrons une garantie de 24 mois a compter de la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de matériau et de fabrication. Les piéces d'usure
comme la pile, le verre et le bracelet, ainsi que les dommages dus a une manipulation inappropriée, un manque d'entretien ou un accident, sont exclus. Une
manipulation inappropriée comprend notamment la non-observation des instructions d’entretien et des recommandations d'étanchéité. En cas de garantie, votre
montre doit étre présentée avec le justificatif d'achat. En cas de garantie, votre montre sera réparée gratuitement. Si cela n'est pas possible ou économiquement
viable, vous recevrez un modéle de remplacement identique ou équivalent.

République Fédérale d'Allemagne : Les droits accordés a I'acheteur dans cette garantie viennent en supplément de ses droits légaux de garantie, auxquels il peut
faire appel dans un délai de 24 mois apres la livraison de la montre contre le vendeur.

(PL) Polski:
INFORMACJE O PRODUKCIE & INSTRUKCJE DOTYCZACE PIELEGNAC]I ZEGARKA

Cieszymy sie, ze wybrates$ jeden z naszych zegarkéw, i mamy nadzieje, ze przyniesie Ci on wiele radosci. Ponizej znajdziesz informacje o materiatach oraz
wskazéwki dotyczace przechowywania i pielegnacji, aby zegarek stuzyt Ci jak najdtuzej.

Ostrzezenia dla dzieci:
Prosimy pamieta¢, ze zegarki nie sa odpowiednie dla dzieci ponizej trzeciego roku zycia, poniewaz mate elementy moga zosta¢ potkniete.

Slady uzytkowania:

Pamietaj, ze powierzchnia i powtoka Twojego zegarka moga ulec wgnieceniom i zarysowaniom na skutek uderzen, a te uszkodzenia sg zazwyczaj nieodwracalne.
Dotyczy to zwtaszcza produktéw z wypolerowang powierzchnig, gdzie $lady uzytkowania mogg pojawic sie bardzo szybko. Poniewaz $lady uzytkowania sg
nieuniknione podczas normalnego noszenia zegarka, s3 one uznawane za zwykte oznaki zuzycia, a nie za wady materiatowe.

Przed pierwszym uzyciem:

Usun zabezpieczenie koronki, wykonujgc nastepujace kroki:

Stundenzeiger

1. Wyciagnij koronke do pierwszej pozycji.
2. Obrdé¢ koronke, aby ustawi¢ godzine.
3. Weciénij koronke z powrotem do normalnej pozycji.

Minutenzeiger N

1. Stufe

Normale Kronenposition
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Materiat:

Nasze paski skdrzane sg wykonane z naturalnie produkowanej skory, recznie wykariczanej podczas procesu produkgji. Ze wzgledu na naturalne pochodzenie
materiatu, mogg wystepowac nieréwnosci powierzchni i koloru, ktére sg charakterystyczne dla struktury organicznej i Swiadczg o autentycznosci materiatu. Skéra
jest przepuszczalnym, naturalnym materiatem, ktéry jest wrazliwy na ttuszcze, pot, kosmetyki i inne substancje, ktére mogg go uszkodzi¢. Aby pasek skérzany
zachowat swoj wyglad jak najdtuzej, unikaj kontaktu z kosmetykami, wilgocig lub silnym dziataniem storica lub $wiatta, aby nie doszto do jego odbarwienia lub

odksztatcenia.

Wodoszczelnos¢:

Regen,
Sprteer Tauchen
Hande Duschen | Schwimmen ohne
waschen Ausriistung
3AT™M .
{30m/38ar) I nein nein nein
SATM
{50m/5Bar) 2 ja nein nein
10ATM
(100m/10Bar) Ia il 8 nein
20ATM
(200m/208Bar)| B ja a ja

Stan ,wodoszczelnosci” lub ,odpornosci na wode” dotyczy tylko fabrycznie nowych zegarkéw. Wodoszczelnos¢ jest testowana zgodnie z normg DIN 8310. ATM (lub
BAR) oznacza testowane ciénienie i nie nalezy go myli¢ z gtebokoscig nurkowania. Podczas ptywania lub skoku do wody moze wystapic¢ krétkotrwate zwiekszenie
ci$nienia, wyzsze niz gwarantowana wodoszczelnosc¢ zegarka. W razie watpliwosci zdejmij zegarek przed wejsciem do wody.

WODOSZCZELNOSC nie jest cecha trwata. Uszczelki zegarka starzeja sie i moga z czasem stawac sie kruche. Ciepto, zimno, rozpuszczalniki i kosmetyki
przyspieszajg ten proces. Uszkodzenie szkta, koronki, watka lub uszczelki zazwyczaj prowadzi do utraty wodoszczelnosci. Wnikajgca wilgo¢ moze uszkodzi¢
mechanizm i tarcze zegarka. Dlatego zalecamy profesjonalny serwis co 1-2 lata w celu sprawdzenia uszczelek i wodoszczelnodci. Podana wodoszczelnos¢ jest
gwarantowana tylko przy wcisnietej lub catkowicie wkreconej koronce. Nigdy nie wyciggaj koronki ani nie uzywaj przyciskéw zegarka pod wodg! Po kazdej
wymianie baterii wodoszczelno$¢ zegarka powinna by¢ profesjonalnie sprawdzona i, w razie potrzeby, przywrédcona.

Ptywanie z wodoszczelnym zegarkiem: Po kapieli w wodzie stonej lub chlorowanej zawsze optucz zegarek czysta woda z kranu.

Nigdy nie wchodz z zegarkiem do tazni parowej ani do sauny!
Wskazéwki dotyczace pielegnacji:
Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ zegarka poprzez odpowiednig i regularng pielegnacje, nalezy przestrzegac nastepujgcych zasad:

° Chron zegarek przed uderzeniami.

o Unikaj bezposredniego kontaktu zegarka z rozpuszczalnikami, Srodkami czyszczacymi, perfumami, kosmetykami i innymi produktami, ktére mogg
uszkodzi¢ pasek, koperte lub uszczelki. W przypadku zegarkéw z metalem powlekanym wyzej wymienione substancje oraz pot mogg powodowac
odbarwienia (nalezy pamietac, ze nie jest to objete gwarancjg).

o Zalecamy uzycie perfum, lakieru do wtoséw lub innych kosmetykéw przed zatozeniem zegarka.

° Nadmierna ekspozycja na storice lub $wiatto oraz wysoka wilgotnos¢ moga wptyng¢ na kolor zegarka. Dlatego nie zalecamy przechowywania zegarka
w fazience.

Zalecamy przechowywanie zegarka w oryginalnym opakowaniu lub odpowiednim etui na zegarki lub woreczku.

Aby zegarek dziatat prawidtowo, zalecamy profesjonalny serwis co 1-2 lata.

Pytania dotyczace serwisu:
Prosimy o przygotowanie numeru modelu zegarka, ktéry znajduje sig na tylnej czesci koperty.
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Utylizacja:
Zgodnie z prawem jeste$ zobowigzany do utylizacji starych urzadzen oddzielnie od odpadéw domowych za posrednictwem lokalnych systeméw zbiérki lub
poprzez zwrot do producenta. Zuzyte baterie nalezy réwniez oddawac osobno, w punktach zbiérki w Twojej gminie lub sklepie.

SN
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Gwarangcja:

Na Twdj zegarek udzielamy 24-miesiecznej gwarancji od daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady materiatowe i produkcyjne. Wytgczeniu podlegajg czesci
zuzywajace sie, takie jak bateria, szkto zegarka i pasek, a takze uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem, brakiem dbatosci lub wypadkami.
Niewtasciwe uzytkowanie obejmuje w szczegdlnosci niestosowanie sie do instrukgji pielegnacji i zalecen dotyczacych wodoszczelnosci. W przypadku gwarancji
zegarek musi by¢ przedstawiony wraz z dowodem zakupu. W przypadku gwarancji Twoj zegarek zostanie naprawiony bezptatnie. Jesli naprawa nie jest mozliwa
lub optacalna, otrzymasz model zastepczy identyczny lub poréwnywalny.
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Republika Federalna Niemiec: Prawa przyznane nabywcy w ramach tej gwarancji przystuguja mu dodatkowo do jego praw ustawowych wynikajacych z gwarancji,
ktére moze dochodzi¢ wobec sprzedawcy zegarka przez okres 24 miesiecy od przekazania zegarka.

(ES) Espafiol:
INFORMACION DEL PRODUCTO & INSTRUCCIONES DE CUIDADO PARA RELOJES

Nos complace que hayas elegido uno de nuestros relojes y esperamos que lo disfrutes mucho. A continuacion, te proporcionamos informacién sobre los
materiales, asi como consejos sobre almacenamiento y cuidado, para que tu reloj te acompafie durante mucho tiempo.

Advertencias para nifios:
Ten en cuenta que los relojes no son adecuados para nifios menores de tres afios, ya que las piezas pequefias podrian ser ingeridas.

Marcas de uso:

Ten en cuenta que la superficie y el recubrimiento de tu reloj pueden sufrir abolladuras y rayones a causa de golpes, que suelen ser irreparables. Esto es
especialmente cierto en productos con una superficie pulida, en los que las marcas de uso pueden aparecer rapidamente. Las marcas de uso son inevitables en el
uso normal y se consideran signos de desgaste natural, no defectos de material.

Antes del primer uso:

Retira el protector de la corona siguiendo estos pasos:

1. Extrae la corona a la primera posicion. Stundenzeiger
2. Gira .Ia corona para ajustar la hora. o ‘ Minutenzeiger
3. Presiona la corona nuevamente a su posicién normal. '

1. Stufe

Normale Kronenposition

Material:

Para nuestras correas de cuero, utilizamos cuero naturalmente tratado, que se finaliza a mano durante el proceso de producciéon. Debido al origen natural del
material, pueden aparecer irregularidades en la superficie y el color. Estas son caracteristicas tipicas de las estructuras organicas y muestran la autenticidad del
material. El cuero es un material poroso y natural, sensible a grasas, sudor, cosméticos y otras sustancias que pueden dafiarlo. Para mantener tu correa de cuero
en buen estado el mayor tiempo posible, evita el contacto con cosméticos, humedad o una exposicion excesiva al sol 0 a la luz para evitar decoloracién o
deformacion.

Resistencia al agua:

Regen.
sp.?(m Tauchen
Hande Duschen Schwimmen ohne
waschen Ausristung
IATM . .
(30m/3Bar) ia nein nein nein
SATM
(50m/SBar) i ja nein nein
104TM )
{100m/108ar) ia ia I nein
208TM
(200m/20Bar) i i a ja

La resistencia al agua o "impermeabilidad" solo aplica a los relojes nuevos. La resistencia al agua se prueba segln la norma DIN 8310. ATM (o BAR) indica la
presién de prueba y no debe confundirse con la profundidad de inmersién. Al nadar o al saltar al agua, puede generarse una presién superior a la resistencia al
agua indicada en tu reloj. Si tienes dudas, retirate el reloj antes de entrar al agua.

La RESISTENCIA AL AGUA no es una propiedad permanente. Las juntas del reloj envejecen y pueden volverse fragiles con el tiempo. El calor, el frio, los disolventes
y los cosméticos aceleran este proceso. El dafio al cristal, la corona, el eje de cuerda o las juntas suele llevar a la pérdida de la resistencia al agua. La humedad que
entra al reloj puede dafiar el mecanismo y la esfera. Por lo tanto, recomendamos un mantenimiento profesional cada 1 o 2 afios para revisar las juntasy la
resistencia al agua. La resistencia al agua indicada es vélida solo si la corona esta presionada o completamente atornillada. Nunca tires de la corona ni pulses los
botones bajo el agua. Después de cada cambio de bateria, |a resistencia al agua debe ser revisaday, si es necesario, restaurada profesionalmente.

Nadar con un reloj resistente al agua: Después de nadar en agua salada o clorada, siempre enjuaga el reloj con agua limpia.

No uses tu reloj en bafios de vapor ni en saunas.
Instrucciones de cuidado:
Para prolongar la vida Util de tu reloj mediante un cuidado adecuado y regular, sigue estas pautas basicas:

° Protege el reloj de golpes.

° Evita el contacto directo entre el reloj y disolventes, productos de limpieza, perfumes, cosméticos y otras sustancias que puedan dafiar la correa, la
caja o las juntas. En los relojes de metal con recubrimiento, las sustancias mencionadas y el sudor pueden provocar decoloracién (ten en cuenta que
esto no esta cubierto por la garantia).

° Recomendamos aplicar perfume, laca para el cabello u otros cosméticos antes de ponerte el reloj.

° La exposicién excesiva al sol 0 a la luz, asi como una alta humedad, pueden afectar el color del reloj. Por ello, recomendamos no guardar el reloj en el
bafio.

° Recomendamos guardar el reloj en su embalaje original o en una caja o bolsa para relojes adecuada.

° Para un correcto funcionamiento, recomendamos un mantenimiento profesional cada 1 o 2 afios.



Consultas de servicio:
Ten a mano el nimero de modelo de tu reloj, que se encuentra en la parte posterior de la caja.
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Eliminacién:

Estas legalmente obligado a desechar los dispositivos usados de forma separada de la basura doméstica mediante los sistemas locales de recolecciéon o
devolviéndolos al fabricante. Las pilas usadas también deben desecharse separadamente de los residuos domésticos en un punto de recoleccién de tu
comunidad, barrio o en tiendas.

Garantia:

Tu reloj cuenta con una garantia de 24 meses desde la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de materiales y fabricacién. No estan cubiertas las piezas de
desgaste como la bateria, el cristal y la correa, asi como los dafios causados por un uso inadecuado, falta de cuidado o accidentes. Se considera un uso
inadecuado en particular el incumplimiento de las instrucciones de cuidado y las recomendaciones sobre resistencia al agua. En caso de garantia, el reloj debe
presentarse junto con el comprobante de compra. En caso de garantia, tu reloj seré reparado gratuitamente. Si la reparacién no es posible o econémicamente
viable, recibirds un modelo de reemplazo idéntico o comparable.

Republica Federal de Alemania: Los derechos otorgados al comprador en esta garantia son adicionales a sus derechos legales de garantia, que pueden ejercerse
por un periodo de 24 meses a partir de la entrega del reloj al vendedor.

(SV) Svenska:
PRODUKTINFORMATION & SKOTSELRAD FOR KLOCKOR

Vi &r glada att du har valt en av vara klockor och hoppas att du kommer att ha stor gladje av den. Nedan ger vi dig information om materialet samt rad om
forvaring och skotsel for att din klocka ska halla sa lange som majligt.

Varningar fér barn:
Observera att klockor inte ar lampliga for barn under tre ar, eftersom sma delar kan svéljas.

Anvandningsmarken:

Observera att ytan och belaggningen pa din klocka kan fa bucklor och repor pa grund av stotar, vilket ofta ar irreparabelt. Detta géller sérskilt produkter med
polerad yta, dar anvandningsmarken kan bli synliga snabbt. Eftersom anvandningsméarken &r oundvikliga vid normal anvandning anses de vara vanliga tecken pa
slitage och inte materialfel.

Innan férsta anvandning:

Ta bort kronans stopp genom att folja dessa steg:
Stundenzeiger

Minutenzeiger N
1. Dra ut kronan till forsta positionen.
2. Vrid pa kronan for att stalla in tiden.
3. Tryck tillbaka kronan till sin normala position.
- —ip B
- 1. Stufe
Normale Kronenposition
Material:

Vara laderband &r tillverkade av naturligt producerat lader som bearbetas fér hand under produktionen. P& grund av materialets naturliga ursprung kan det
forekomma ojadmnheter i ytan och fargen, vilket ar typiskt for organiska strukturer och visar pa materialets &kthet. Lader &r ett pordst, naturligt material som ar
kansligt for fett, svett, kosmetika och andra &mnen som kan paverka det. For att Idderbandet ska halla sa lange som méjligt b6ér du undvika kontakt med
kosmetika, fukt och starkt solljus eller annan stark ljusexponering som kan leda till missfargning eller deformation.
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Vattentathet:

Regen,
Sprtse, Touchen
Hande Duschen | Schwimmen | ohne
waschen Ausriistung
3ATM
{30m/38ar) I nein nein nein
SATM
{50m/SBar) ja ja nein nein
10ATM
(100m/10Bar) B Il a nein
20ATM
(200m/20Bar) i ja a ja

Tillstandet "vattentat" eller "vattenresistent" géller endast for fabriksnya klockor. Vattentatheten ar testad enligt DIN 8310. ATM (eller BAR) anger testtrycket och
ska inte forvaxlas med dykdjup. Vid simning eller hopp i vatten kan ett hogre tryck kortvarigt uppsta an den garanterade vattentatheten for din klocka. Om du &r
osaker, ta av klockan innan du gar i vattnet.

VATTENTATHET &r ingen permanent egenskap. Klockans packningar &ldras och kan med tiden bli spréda. Varme, kyla, I16sningsmedel och kosmetika paskyndar
denna process. Skador pa glaset, kronan, uppdragsaxeln eller packningen leder ofta till att klockan forlorar sin vattentathet. Fukten som tréanger in kan skada
klockans urverk och urtavla. Vi rekommenderar darfor en professionell service vart till vartannat ar for att kontrollera packningarna och vattentatheten. Den
angivna vattentatheten galler endast om kronan &r intryckt eller helt fastskruvad. Dra aldrig ut kronan eller tryck pa klockans knappar under vatten! Efter varje
batteribyte bor klockans vattentathet kontrolleras och aterstallas vid behov av en professionell.

Simning med en vattentat klocka: Skolj alltid klockan med rent kranvatten efter bad i salt- eller klorerat vatten.

Anvand aldrig klockan i angbad eller bastu!

Skétselanvisningar:
For att forlanga klockans livslangd med rétt och regelbunden skétsel bér du folja dessa grundlédggande riktlinjer:

° Skydda klockan fran stétar.

o Undvik direkt kontakt mellan klockan och I6sningsmedel, rengéringsmedel, parfym, kosmetika och andra produkter som kan skada bandet, boetten
eller packningen. For klockor med belagd metall kan ovanstaende &mnen samt svett orsaka missfargning (observera att detta inte omfattas av

garantin).
° Vi rekommenderar att du applicerar parfym, harspray eller andra kosmetiska produkter innan du tar pa dig klockan.
° For mycket exponering for solljus eller hog luftfuktighet kan paverka fargen pa din klocka. Vi avrader darfér fran att forvara klockan i badrummet.
o Vi rekommenderar att du férvarar klockan i dess originalférpackning eller i en 1amplig klockbox eller klockpase.
o For att klockan ska fungera korrekt rekommenderar vi professionell service vart till vartannat ar.
°
Servicefragor:

Ha modellnumret pa din klocka till hands; du hittar det pa baksidan av boetten.
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Avfallshantering:
Du ar enligt lag skyldig att avyttra gamla apparater separat fran hushallsavfall genom lokala insamlingssystem eller genom att returnera dem till tillverkaren.
Anvanda batterier maste ocksa lamnas in separat fran hushallsavfall till en insamlingspunkt i din kommun eller butik.

P
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Garanti:

Din klocka levereras med en 24 manaders garanti fran inkdpsdatumet. Garantin tacker material- och tillverkningsfel. Forbrukningsdelar som batteri, glas och
armband samt skador orsakade av felaktig hantering, bristande omsorg eller olyckor omfattas inte av garantin. Felaktig hantering innefattar sarskilt underlatenhet
att folja skotsel- och vattentathetsinstruktionerna. Vid garantifall maste klockan uppvisas tillsammans med inkopsbeviset. Vid garantifall repareras din klocka
kostnadsfritt. Om reparation inte &r mojlig eller ekonomiskt férsvarbart far du en ersattningsmodell av samma eller liknande typ.

Forbundsrepubliken Tyskland: De rattigheter som ges till kdparen i denna garanti ar ett tillagg till den lagstadgade garanti som koparen kan géra ansprak pa
gentemot séljaren i 24 manader fran leveransen av klockan.

(LT) Lietuviy:
PRODUKTO INFORMACIJA IR PRIEZIOROS INSTRUKCI)OS LAIKRODZIAMS

Dziaugiamés, kad pasirinkote vieng i§ masy laikrodZiy, ir linkime jums daug dZiaugsmo jj dévint. Zemiau pateikiame informacija apie medziagas bei
rekomendacijas dél laikymo ir prieziaros, kad galétuméte mégautis savo laikrodziu ilgg laika.

|spé&jimai vaikams:
Atkreipkite démesj, kad laikrodziai netinka vaikams iki trejy mety, nes mazos dalys gali bati prarytos.
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Naudojimo Zymés:

Atkreipkite démesj, kad laikrodZio pavirsius ir apdaila gali susibraiZyti ar jlinkti dél smagiy, o Sie pazeidimai paprastai yra negrjztami. Tai ypa¢ aktualu produktams
su poliruotu pavirSiumi, kur naudojimo Zymés gali pasirodyti jau po trumpo laiko. Kadangi naudojimo Zymeés yra neiSvengiamos jprastai dévint laikrodj, jos
laikomos normaliomis nusidévéjimo Zymémis, o ne medZiagos defektais.

Pries pirmajj naudojima:

Nuimkite kartinélés stabdiklj atlikdami Siuos veiksmus:
Stundenzeiger

Minutenzeiger

1. IStraukite karQinéle | pirmajg padétj.
2. Pasukite kartinéle, kad nustatytuméte laika.
3. |spauskite kartnéle atgal j pradine padetj.
1. Stufe
Normale Kronenposition
MedZiaga:

Masy odiniams dirzeliams naudojamos nataraliai apdorotos odos medZiagos, kurios gamybos metu yra rankiniu badu uzbaigiamos. Dél nataralios medziagos
kilmés ant pavirSiaus ir spalvos gali bati nelygumu. Tai badinga organinéms struktGroms ir patvirtina medZziagos autentiSkuma. Oda yra pralaidi, natarali
medZziaga, kuri yra jautri riebalams, prakaitui, kosmetikai ir kitoms medziagoms, kurios gali jg paZeisti. Kad odinis dirZelis tarnauty kuo ilgiau, venkite jo kontakto
su kosmetika, drégme ar intensyviu saulés ar Sviesos poveikiu, kad iSvengtuméte spalvos pakitimy ar deformacijy.

Vandens atsparumas:

Regen

Spritzer,
Hande
waschen

Duschen

Schwimmen

Tauchen
chne
Ausriistung

3ATM
(30m/38Bar)

nein

nein

nein

SATM
(50m/5Bar)

nein

nein

104TM

nein

(100m/10Bar) 2

20ATM
(200m/208ar) ia ja a ja

Baklé ,atsparus vandeniui” arba ,vandeniui atsparus” galioja tik naujiems laikrodZiams. Vandens atsparumas testuojamas pagal DIN 8310 standarta. ATM (arba
BAR) nurodo bandymo slégj ir neturéty bati painiojamas su nardymo gyliu. Plaukiant ar Sokant j vandenj gali trumpam susidaryti didesnis slégis nei garantuotas
jusy laikrodZiui atsparumo vandeniui slégis. Jei abejojate, pries tai nusimaukite laikrodj.

VANDENS ATSPARUMAS néra nuolatiné savybé. LaikrodZio sandarikliai laikui bégant sensta ir gali tapti trapas. Siluma, 3altis, tirpikliai ir kosmetika pagreitina §j
procesa. Stiklo, karanélés, pakélimo asies ar sandariklio pazeidimas daznai lemia atsparumo vandeniui praradima. Drégmé, prasiskverbianti j laikrodj, gali
sugadinti mechanizmg ir ciferblatg. Todél rekomenduojame kas 1-2 metus atlikti profesionaly aptarnavima, kad baty patikrinti sandarikliai ir vandens
atsparumas. Nurodytas vandens atsparumas galioja tik esant jspaustai arba visiskai prisuktai kartnélei. Niekada netraukite kartnélés ar nespauskite laikrodzio
mygtuky po vandeniu! Po kiekvieno baterijos pakeitimo laikrodZio vandens atsparumas turi bati profesionaliai patikrintas ir, jei reikia, atkurtas.

Plaukimas su vandeniui atspariu laikrodziu: Po maudyniy striame ar chloruotame vandenyje visada nuplaukite laikrodj Svariu vandentiekio vandeniu.

Niekada neikite su laikrodZiu j gary pirtj ar sauna!

PrieZiaros instrukcijos:

Kad prailgintuméte savo laikrodZio tarnavimo laikg tinkamai ir reguliariai priziirédami, laikykités Siy pagrindiniy taisykliy:
o Apsaugokite laikrodj nuo smagiy.

° Venkite tiesioginio laikrodZio kontakto su tirpikliais, valikliais, kvepalais, kosmetika ir kitais produktais, kurie gali pazeisti dirzelj, korpusg ar sandariklj.
Ypac padengtiems metaliniams laikrodZiams minétos medZziagos ir prakaitas gali sukelti spalvos pakitimus (atkreipkite démesj, kad tai néra garantinis
atvejis).

° Rekomenduojame naudoti kvepalus, plauky laka ar kitus kosmetikos produktus prie$ uzsisegant laikrodj.

o Per didelis saulés ar Sviesos poveikis ir didelé dregmé gali paveikti jasy laikrodZio spalva. Todél nerekomenduojame laikyti laikrodZio vonios
kambaryje.

o Rekomenduojame laikyti laikrodj originalioje pakuotéje arba tinkamame laikrodZiy dékle ar maiselyje.
° Kad laikrodis veikty nepriekaistingai, rekomenduojame profesionalig priezitra kas 1-2 metus.
°

Klausimai apie aptarnavima:
Prasome turéti laikrodZio modelio numerj, kurj rasite ant korpuso galo.

1]
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Atlieky tvarkymas:
Pagal jstatymus privalote senus jrenginius 3alinti atskirai nuo buitiniy atlieky per vietines surinkimo sistemas arba grazinti juos gamintojui. Naudotos baterijos taip
pat turi bati atiduodamos atskirai nuo buitiniy atlieky jasy bendruomenés arba parduotuvés surinkimo punktuose.

P
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Garantija:

Jasy laikrodZiui suteikiama 24 ménesiy garantija nuo pirkimo datos. Si garantija apima medziagy ir gamybos defektus. Atsarginés dalys, tokios kaip baterija, stiklas
ir dirZelis, taip pat sugadinimai dél netinkamo naudojimo, nepriezitros ar nelaimingy atsitikimy néra jtraukti. Netinkamu naudojimu laikomas ypac¢ nurodymy dél
priezidros ir atsparumo vandeniui nepaisymas. Garantiniu atveju laikrodis turi bati pateiktas su pirkimo jrodymu. Garantiniu atveju jasy laikrodis bus
suremontuotas nemokamai. Jei remontas nejmanomas arba ekonomiskai netikslingas, gausite pakaitinj modelj, kuris yra toks pat arba panasus.

Vokietijos Federaciné Respublika: Teisés, suteikiamos pirkéjui pagal Sig garantija, yra papildomos prie jstatymy nustatytos garantijos, kurig jis gali taikyti pries
laikrodZio pardaveéjg 24 ménesiy laikotarpiu nuo laikrodZio perdavimo.

(SK) Slovencina:
POZNAMKY K PRODUKTU & POKYNY NA UDRZBU HODINIEK

Tesi nas, Ze ste si vybrali jedny z nasich hodiniek a prajeme vam radost z ich nosenia. Nizsie uvddzame informacie o materidloch a odporticania na skladovanie a
udrzbu, aby ste si mohli svoje hodinky uZivat ¢o najdlhsie.

Upozornenia pre deti:
Upozorfiujeme, Ze hodinky nie st vhodné pre deti mladSie ako tri roky, pretoze malé casti by mohli byt prehltnuté.

Znamky pouZzivania:

Vezmite prosim na vedomie, Ze povrch a povrchova Uprava vasich hodiniek mézu ziskat priehlbiny a Skrabance v désledku narazov, ktoré su ¢asto nevratné. Toto
plati najma pre produkty s leStenym povrchom, kde sa znamky pouzivania mo6Zu objavit uz po kratkom case. Kedze znamky pouZivania st nevyhnutné pri beznom
pouZzivani, povazuju sa za normalne prejavy opotrebenia, nie za chyby materiélu.

Pred prvym pouZitim:
Odstranite kryt korunky nasledujicim spésobom:
Stundenzeiger

Minutenzeiger

1. Vytiahnite korunku do prvej pozicie.
2. Otécajte korunkou na nastavenie ¢asu. /A \
3. Zatlacte korunku spat do normalnej polohy. i N 7“5} ]
- 1. Stufe
Normale Kronenposition
Material:

NasSe koZené remienky su vyrobené z prirodne spracovanej koze, ktora sa pocas vyroby ru¢ne dokonc¢uje. Vzhladom na prirodny pévod materialu mézu byt na
povrchu a vo farbe urcité nepravidelnosti. Tieto znaky su typické pre organické Struktlry a svedcia o autenticite materialu. KoZa je priepustny, prirodny material,
ktory je citlivy na tuky, pot, kozmetiku a dalSie latky, ktoré by ju mohli poskodit. Aby vas koZeny remienok vydrzal ¢o najdlhsie, vyhnite sa jeho kontaktu s
kozmetikou, vihkostou a intenzivnym sinecnym alebo svetelnym Ziarenim, aby nedoslo k zafarbeniu alebo deformécii.

Vodotesnost:
Rege
Sprier Tauchen
Hande Duschen Schwimmen ohne
waschen Ausriistung
3ATM
(30m/3Bar) L nein nein nein
S5ATM
{50m/SBar) p )a nein nein
10ATM
{100m/10Bar) 1 ja a nein
20aTM
{200m/20Bar) B ja a ja

Stav ,vodotesnosti” alebo ,,odolnosti voci vode” plati iba pre nové hodinky. Vodotesnost sa testuje podla normy DIN 8310. ATM (alebo BAR) udava tlak pri teste a
nemala by sa zamiefiat s hibkou potapania. Pri plavani alebo skoku do vody méze ddjst k vy$diemu tlaku, ne? je garantovand vodotesnost hodiniek. V pripade
pochybnosti si hodinky pred vstupom do vody odloZte.

VODOTESNOST nie je trvala vlastnost. Tesnenia hodiniek starnt a €asom mozu krehkut. Teplo, chlad, rozptstadla a kozmetika tento proces urychluju. Poskodenie
skla, korunky, strojc¢eka alebo tesnenia ¢asto vedie k strate vodotesnosti. Vniknuté vihkost méZze poskodit strojcek a cifernik hodiniek. Preto odporticame kazdych
1-2 roky odborny servis s kontrolou tesneni a vodotesnosti. Udavana vodotesnost plati len pri zatlacenej alebo Uplne zasSraubovanej korunke. Nikdy nevytahujte
korunku ani nestlacajte tlacidla pod vodou! Po kazdej vymene batérie by mala byt vodotesnost hodiniek odborne skontrolovana a v pripade potreby obnovena.
Plavanie s vodotesnymi hodinkami: Po ktipani v slanej alebo chlérovanej vode hodinky vzdy oplachnite Cistou vodou.

Nikdy nevstupujte s hodinkami do parnej sauny alebo do sauny!
Pokyny na ddrzbu:
Aby ste predfzili Zivotnost svojich hodiniek spravnou a pravidelnou tidrzbou, dodrziavajte nasledujice zakladné pokyny:

° Chrarite hodinky pred narazmi.

° Vyhnite sa priamemu kontaktu hodiniek s rozpustadlami, cistiacimi prostriedkami, parfumami, kozmetikou a inymi produktmi, ktoré moézu poskodit
remienok, puzdro alebo tesnenia. Najma pri hodinkach s povlakom na kov méZzu vyssie uvedené latky a pot sposobit zmenu farby (poznadmka: toto
nie je pripad na uplatnenie zaruky).



° Odportc¢ame aplikovat parfum, lak na vlasy alebo iné kozmetické vyrobky pred nasadenim hodiniek.
° Nadmerné vystavenie sinku alebo svetlu, ako aj vysoka vihkost mézu ovplyvnit farbu vasich hodiniek. Preto neodportcame ich skladovanie v ktpelni.
° Odportcame hodinky uchovavat v pévodnom obale alebo v vhodnej krabicke na hodinky alebo sacku.
° Aby vase hodinky spravne fungovali, odportiicame kazdych 1-2 roky odborny servis.
Otdzky o servise:

Majte prosim k dispozicii ¢islo modelu vasich hodiniek, ktoré najdete na zadnej strane puzdra.
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Likvidacia:
Podla zakona ste povinnf likvidovat staré zariadenia oddelene od domaceho odpadu prostrednictvom miestnych systémov zberu alebo ich vratit priamo vyrobcovi.
PoufZité batérie musia byt tiez odovzdané na zbernych miestach vo vasej obci alebo v predajni, oddelene od domového odpadu.

SN
I

Z&ruka:

Na vase hodinky poskytujeme 24-mesa¢nu zaruku od datumu nakupu. Tato zaruka pokryva materialové a vyrobné chyby. Vynimkou st opotrebitelné stciastky,
ako batéria, sklicko a remienok, ako aj poskodenia spésobené nespravnym pouzivanim, nedostatkom starostlivosti alebo nehodami. Nespravne pouZivanie zahffa
najma nedodrzanie pokynov na Udrzbu a odportcani na vodotesnost. V pripade zaruky je nutné predloZit hodinky s dokladom o kiipe. V pripade zaruky budu vase
hodinky opravené bezplatne. Ak oprava nie je mozna alebo ekonomicky vyhodné, dostanete nadhradny model rovnakej alebo podobnej kategérie.

Spolkova republika Nemecko: Prava udelené kupujicemu v rdmci tejto zaruky st doplnkové k jeho zdkonnym pravam, ktoré méze uplatnit voci predajcovi
hodiniek pocas obdobia 24 mesiacov od prevzatia hodiniek.

(RO) Romana:
INFORMATII DESPRE PRODUS & INSTRUCTIUNI DEiNTRETINERE PENTRU CEASURI

Ne bucuram ca ai ales unul dintre ceasurile noastre si speram sa te bucuri de el. Mai jos iti oferim informatii despre materialele utilizate, precum si sfaturi pentru
depozitare si intretinere, pentru ca ceasul tau sa ramana in stare buna cat mai mult timp.

Avertismente pentru copii:
Te rugam sa retii ca ceasurile nu sunt potrivite pentru copiii mai mici de trei ani, deoarece partile mici ar putea fi inghitite.

Urme de uzura:

Te rugam sa ai in vedere cd suprafata si invelisul ceasului pot suferi zgarieturi si lovituri din cauza socurilor, acestea fiind adesea ireparabile. Acest lucru este
valabil in special pentru produsele cu o suprafata lucioasa, unde urmele de uzura pot aparea rapid. Urmele de uzura sunt normale la utilizarea obisnuita si nu
sunt considerate defecte de material.

Tnainte de prima utilizare:

indeparteaza opritorul de pe coroana urmand acesti pasi:

Stundenzeiger

Minutenzeiger

1. Trage coroana in prima pozitie.
2. Roteste coroana pentru a seta ora.
3. Apasa coroana inapoi in pozitia normala.
1. Stufe
Normale Kronenposition
Material:

Pentru curelele noastre de piele, utilizam piele naturala, finisatd manual in timpul procesului de productie. Datorita originii naturale a materialului, pot apdrea mici
imperfectiuni pe suprafata si variatii de culoare. Acestea sunt caracteristice structurilor organice si confirma autenticitatea materialului. Pielea este un material
poros, natural, sensibil la grasime, transpiratie, produse cosmetice si alte substante care pot deteriora materialul. Pentru a mentine cureaua de piele in stare buna
cat mai mult timp, evitd contactul cu cosmetice, umiditate sau expunerea excesiva la soare si lumind, pentru a preveni decolorarea sau deformarea.
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Rezistenta la apa:

Regen,
Sprtse, Touchen
Hande Duschen | Schwimmen | ohne
waschen Ausriistung
3ATM
{30m/38ar) i nein nein nein
SATM
{50m/SBar) ja ja nein nein
10ATM
(100m/10Bar) B Il a nein
20ATM
(200m/20Bar) ia ja a ja

Conditia ,rezistent la apa” sau ,impermeabil” se aplica doar ceasurilor noi. Rezistenta la apa este testata conform standardului DIN 8310. ATM (sau BAR) indica
presiunea de testare si nu trebuie confundata cu adancimea de scufundare. In timpul fnotului sau la sariturile in apa, poate aparea o presiune mai mare decat cea
garantatd pentru rezistenta la apa a ceasului. In caz de indoiald, scoate ceasul inainte de a intra in apa.

Rezistenta la apa nu este o caracteristica permanenta. Garniturile ceasului se deterioreaza in timp si pot deveni casante. Caldura, frigul, solventii si produsele
cosmetice accelereaza acest proces. Deteriorarea sticlei, a coroanei, a axului de infasurare sau a garniturii poate duce la pierderea rezistentei la apa. Umezeala
care patrunde in ceas poate deteriora mecanismul si cadranul. De aceea, recomandam un serviciu profesional de verificare a garniturilor si a rezistentei la apa o
datd la 1-2 ani. Rezistenta |a apa indicatd este garantata doar atunci cand coroana este apasata sau complet insurubatd. Nu trage niciodata coroana si nu apasa
butoanele ceasului sub apa! Dupa fiecare schimbare a bateriei, rezistenta la apa trebuie verificata si, daca este necesar, restabilita profesional.

Tnotul cu un ceas rezistent la apa: Dupé ce ai inotat in ap4 saraté sau clorurata, clateste intotdeauna ceasul cu apa curata.

Nu purta ceasul intr-o sauna sau baie de aburi!
Instructiuni de intretinere:
Pentru a prelungi durata de viata a ceasului cu o intretinere corecta si regulatd, urmeaza aceste instructiuni de baza:

o Protejeaza ceasul de socuri.

o Evita contactul direct al ceasului cu solventi, produse de curatat, parfumuri, produse cosmetice si alte substante care pot deteriora cureaua, carcasa
sau garniturile. La ceasurile cu metal acoperit, aceste substante si transpiratia pot provoca decolorarea (retine ca acest lucru nu este acoperit de

garantie).
Recomandadm aplicarea parfumului, a fixativului sau a altor produse cosmetice Tnainte de a purta ceasul.
Expunerea excesiva la soare sau umiditate poate afecta culoarea ceasului. De aceea, nu recomandam pastrarea ceasului in baie.

Tti recomand&m sa depozitezi ceasul in ambalajul original sau intr-o cutie sau huss adecvat.

Pentru a mentine functionarea optima a ceasului, recomandam o intretinere profesionala la fiecare 1-2 ani.

Tntrebari despre service:
Te rugam sa ai la indemana numarul modelului ceasului tau, pe care il gasesti pe spatele carcasei.
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Eliminare:
Esti obligat prin lege sa elimini dispozitivele vechi separat de deseurile menajere, prin intermediul sistemelor locale de colectare sau returnandu-le direct

producatorului. De asemenea, bateriile uzate trebuie eliminate separat de deseurile menajere, prin colectarea acestora la un centru local sau in magazine.

S
——

Garantie:
Ceasul tau beneficiaza de o garantie de 24 de luni de la data achizitiei. Aceasta garantie acopera defectele de material si de fabricatie. Excluderile includ partile

uzate, cum ar fi bateria, geamul ceasului si cureaua, precum si daunele cauzate de utilizare necorespunzatoare, lipsa de ingrijire sau accidente. Utilizarea
necorespunzatoare include, in special, nerespectarea instructiunilor de intretinere si a recomandarilor privind rezistenta la apa. In caz de garantie, ceasul trebuie
prezentat impreuna cu dovada achizitiei. in caz de garantie, ceasul tau va fi reparat gratuit. Daca reparatia nu este posibild sau rentabila, vei primi un model de
Tnlocuire identic sau comparabil.

Republica Federald Germania: Drepturile acordate cumpdratorului in cadrul acestei garantii sunt suplimentare fatd de drepturile sale legale, pe care le poate
exercita Impotriva vanzatorului timp de 24 de luni de la livrarea ceasului.

(IT) Italiano:
INFORMAZIONI SUL PRODOTTO & ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE PER OROLOGI

Siamo lieti che tu abbia scelto uno dei nostri orologi e speriamo che tu possa godertelo a lungo. Di seguito trovi informazioni sui materiali e consigli per la
conservazione e la manutenzione, per preservare il tuo orologio nel tempo.

Awvertenze per bambini:
Ti ricordiamo che gli orologi non sono adatti ai bambini di eta inferiore ai tre anni, poiché le piccole parti potrebbero essere ingerite.
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Segni di usura:

Tieni presente che la superficie e il rivestimento del tuo orologio possono presentare ammaccature e graffi dovuti a urti, spesso irreparabili. Cio vale in particolare
per i modelli con superficie lucida, dove i segni di usura possono apparire rapidamente. | segni di usura sono inevitabili con I'uso e sono considerati normali segni
di consumo, non difetti di materiale.

Prima del primo utilizzo:

Rimuovi il fermo della corona seguendo questi passaggi: Standenzeiger

Minutenzeiger

1. Estrai la corona fino alla prima posizione.
2. Ruota la corona per impostare l'ora.
3. Premi la corona nella sua posizione normale.
- 1. Stufe
Normale Kronenposition
Materiale:

I nostri cinturini in pelle sono realizzati in pelle naturale, rifinita a mano durante la produzione. A causa della naturalezza del materiale, possono esserci
irregolarita nella superficie e nel colore, caratteristiche tipiche delle strutture organiche che attestano I'autenticita del materiale. La pelle € un materiale naturale
poroso e sensibile a grasso, sudore, cosmetici e altre sostanze che potrebbero danneggiarla. Per mantenere il cinturino in pelle in buone condizioni il piu a lungo
possibile, evita il contatto con cosmetici, umidita o esposizione intensa a sole e luce, per evitare scolorimenti o deformazioni.

Resistenza all'acqua:

Regen
spnq.m Tauchen
Hande Duschen Schwimmen ohne
waschen Ausriistung
IATM _ )
(30m/3Bar) ja nein nein nein
SATM
{S0m/5Bar) i ja nein nein
10ATM )
(100m/10Bar) I i ja nein
20ATM
(200m/20Bar) i i a ja

La condizione di "impermeabilita" si applica solo agli orologi nuovi. La resistenza allacqua é testata secondo la norma DIN 8310. ATM (o BAR) indica la pressione
del test e non va confusa con la profondita di immersione. Durante il nuoto o i tuffi, pud generarsi una pressione superiore a quella garantita dallimpermeabilita
dell'orologio. In caso di dubbio, ti consigliamo di rimuovere l'orologio prima di entrare in acqua.

La RESISTENZA ALL'ACQUA non e una caratteristica permanente. Le guarnizioni dell'orologio invecchiano e possono diventare fragili nel tempo. Calore, freddo,
solventi e cosmetici accelerano questo processo. Danni al vetro, alla corona, all'asse di carica o alle guarnizioni comportano spesso una perdita di impermeabilita.
L'umidita che penetra nell'orologio pud danneggiare il meccanismo e il quadrante. Consigliamo, quindi, una manutenzione professionale ogni 1-2 anni per
controllare le guarnizioni e la resistenza all'acqua. La resistenza indicata & garantita solo con la corona premuta o completamente avvitata. Non estrarre mai la
corona né azionare i pulsanti dell'orologio sott'acqua! Dopo ogni cambio di batteria, |a resistenza all'acqua deve essere verificata e, se necessario, ripristinata
professionalmente.

Nuoto con un orologio impermeabile: Dopo aver nuotato in acqua salata o clorata, sciacqua sempre l'orologio con acqua pulita.
Non entrare mai in un bagno turco o in una sauna con l'orologio!

Istruzioni per la manutenzione:
Per prolungare la durata dell'orologio con una corretta e regolare manutenzione, segui queste regole di base:
o Proteggi 'orologio dagli urti.

° Evita il contatto diretto del tuo orologio con solventi, prodotti per la pulizia, profumi, cosmetici e altre sostanze che potrebbero danneggiare il
cinturino, la cassa o le guarnizioni. Per gli orologi con rivestimento metallico, tali sostanze e il sudore possono causare scolorimenti (nota che cio non
e coperto dalla garanzia).

Si consiglia di applicare il profumo, la lacca per capelli o altri prodotti cosmetici prima di indossare l'orologio.
L'esposizione eccessiva alla luce solare o all'umidita puo influire sul colore dell'orologio. Pertanto, si sconsiglia di conservare l'orologio in bagno.

Ti consigliamo di riporre I'orologio nella sua confezione originale o in una scatola o borsa apposita.

Per garantire un funzionamento ottimale, si raccomanda una manutenzione professionale ogni 1-2 anni.

Domande di assistenza:
Ti preghiamo di avere a disposizione il numero di modello del tuo orologio, che trovi sul retro della cassa.
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Smaltimento:
Sei legalmente obbligato a smaltire i dispositivi usati separatamente dai rifiuti domestici, tramite i sistemi locali di raccolta o restituendoli direttamente al
produttore. Anche le batterie usate devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici presso un punto di raccolta comunale o nel negozio.

Garanzia:

Il tuo orologio e coperto da una garanzia di 24 mesi dalla data di acquisto. Questa garanzia copre i difetti di materiale e di fabbricazione. Parti soggette a usura
come batteria, vetro e cinturino, nonché danni causati da un uso improprio, scarsa manutenzione o incidenti, non sono coperti. Un uso improprio include, in
particolare, il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione e delle raccomandazioni sullimpermeabilita. In caso di garanzia, I'orologio deve essere presentato
con la prova di acquisto. In caso di garanzia, I'orologio sara riparato gratuitamente. Se la riparazione non & possibile o non e conveniente, riceverai un modello
sostitutivo dello stesso tipo o simile.

Repubblica Federale di Germania: | diritti concessi al compratore in questa garanzia sono aggiuntivi rispetto ai diritti di garanzia legali, che possono essere
esercitati contro il venditore per un periodo di 24 mesi dalla consegna dell'orologio.

(SR) Srpski:
INFORMACIJE O PROIZVODU & UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE SATOVA

Drago nam je Sto ste izabrali jedan od nasih satova i Zelimo vam puno zadovoljstva u njegovom nosenju. U nastavku vam nudimo informacije o materijalima i
savete za Cuvanje i odrzavanje kako biste uZzivali u svom satu Sto duze.

Upozorenja za decu:
Molimo vas da imate na umu da satovi nisu pogodni za decu mladu od tri godine, jer male delove mogu progutati.

Tragovi koriscenja:

Molimo vas da obratite paZnju na to da povrsina i premaz vaseg sata mogu dobiti udubljenja i ogrebotine zbog udaraca, sto je cesto nepopravljivo. Ovo posebno
vazi za satove sa poliranom povrsinom, gde se tragovi koris¢enja mogu pojaviti vrlo brzo. Tragovi koris¢enja su neizbezni pri normalnom koris¢enju i smatraju se
znakovima normalnog habanja, a ne greSkama u materijalu.

Pre prve upotrebe:

Uklonite zastitu krunice na sledeci nacin:

Stundenzeiger

1. Izvucite krunicu do prve pozicije. Minutenzeiger
2. Okrecite krunicu da podesite vreme.
3. Pritisnite krunicu nazad u normalnu poziciju.
4 1. Stufe
Normale Kronenposition
Materijal:

Za nase kaiSeve koristimo prirodno obradenu koZu koja se ru¢no finalizuje tokom proizvodnje. Zbog prirodnog porekla materijala, moguc¢a su manja odstupanja u
boji i teksturi. Ove nepravilnosti su tipicne za organsku strukturu i potvrduju autenti¢nost materijala. KoZa je porozan, prirodni materijal i osetljiv je na masnoce,
znoj, kozmetiku i druge supstance koje ga mogu ostetiti. Da biste produzili vek trajanja koznog kaisa, izbegavajte kontakt sa kozmetikom, vlagom i direktnim
suncevim ili jakim svetlom, kako biste sprecili promenu boje ili deformaciju.

Vodootpornost:

Regen.

Spritzer
Hande
waschen

Duschen

Schwimmen

Tauchen
ohne
Ausriistung

JATM
(30m/3Bar)

nein

nein

nein

SATM
(50m/5Bar)

nein

nein

10ATM
(100m/10Bar)

nein

20ATM

(200m/20Bar)|

a

ja

Status "vodootporan" ili "otporan na vodu" vazi samo za nove satove. Vodootpornost je testirana prema DIN 8310 standardu. ATM (ili BAR) oznacava pritisak pri
testiranju i ne treba ga mesSati sa dubinom za ronjenje. Prilikom plivanja ili skakanja u vodu moZe do¢i do pritiska viSeg od zagarantovane otpornosti na vodu
vaSeg sata. Ako niste sigurni, uklonite sat pre ulaska u vodu.

VODOOTPORNOST nije trajna karakteristika. Zaptivke sata stare i s vremenom postaju krte. Toplota, hladno¢a, rastvaraci i kozmetika ubrzavaju ovaj proces.
Ostecenje stakla, krunice, osovine ili zaptivke ¢esto dovodi do gubitka vodootpornosti. Vlaga koja ude u sat moZe oStetiti mehanizam i broj¢anik. Zbog toga
preporucujemo profesionalni servis svakih 1-2 godine, kako bi se proverile zaptivke i vodootpornost. Deklarisana vodootpornost vazi samo kada je krunica
pritisnuta ili potpuno zavrnuta. Nikada nemojte izvlaciti krunicu niti pritiskati dugmad sata pod vodom! Nakon svake zamene baterije, vodootpornost sata treba
profesionalno proveriti i po potrebi obnoviti.

Plivanje sa vodootpornim satom: Nakon plivanja u slanoj ili hlorisanoj vodi, uvek isperite sat ¢istom vodom.

Nikada ne ulazite sa satom u parno kupatilo ili saunu!

Uputstvo za odrZavanje:
Da biste produzili vek trajanja svog sata pravilnim i redovnim odrzavanjem, pridrzavajte se sledecih osnovnih pravila:

° Cuvaijte sat od udaraca.



° Izbegavajte direktan kontakt sata sa rastvaracima, sredstvima za ciS¢enje, parfemima, kozmetikom i drugim proizvodima koji mogu ostetiti kais,
kuciste ili zaptivku. Kod satova sa metalnim premazom, gore navedene supstance kao i znoj mogu izazvati promenu boje (imajte na umu da ovo nije
pokriveno garancijom).

Preporucujemo da nanesete parfem, lak za kosu ili druge kozmeticke proizvode pre stavljanja sata.
Prekomerno izlaganje suncu ili svetlosti, kao i visoka vlaznost, mogu uticati na boju vaseg sata. Stoga ne preporucujemo Cuvanje sata u kupatilu.

Savetujemo da sat cuvate u originalnom pakovanju ili odgovarajucoj kutiji za satove ili u vrecici.

Za pravilno funkcionisanje vaseg sata preporucujemo profesionalni servis svakih 1-2 godine.

Pitanja u vezi sa servisom:
Molimo vas da imate pri ruci broj modela vaseg sata, koji se nalazi na zadnjoj strani kucista.
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Zbrinjavanje:
Zakonski ste obavezni da stare uredaje odlaZete odvojeno od ku¢nog otpada putem lokalnih sistema za prikupljanje ili vracanjem proizvodacu. IskoriS¢ene baterije
takode treba odloZiti odvojeno od ku¢nog otpada u lokalne centre za prikupljanje ili u prodavnicama.
.ﬁjr‘r
|
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Garancija:
Vas sat dolazi sa 24-mesecnom garancijom od datuma kupovine. Ova garancija pokriva materijalne i proizvodne greske. Izuzev su delovi podlozni habanju, kao Sto
su baterija, staklo i kai$, kao i Steta prouzrokovana nepravilnim rukovanjem, nedostatkom brige ili nesre¢cama. Nepravilno rukovanje ukljucuje posebno
nepostovanje uputstava za odrzavanje i preporuka za vodootpornost. U slucaju garancije, sat mora biti prikazan sa dokazom o kupovini. U okviru garancije, vas sat
Ce biti besplatno popravljen. Ako popravka nije moguca ili isplativa, dobicete zamenski model istog ili sli¢nog tipa.
Savezna Republika Nematka: Prava koja su dodeljena kupcu u okviru ove garancije dodatak su njegovim zakonskim pravima, koja moZze ostvariti protiv prodavca
sata u roku od 24 meseca od isporuke sata.


mailto:service@pro-concept.net

(DE) Deutsch:
Sehr geehrter Kunde,

bitte beachten Sie, dass unser Produkt Batterien / Akkumulatoren enthalt, welche unbedingt getrennt entsorgt werden mussen, um ein fachgerechtes und
umweltschonendes Recycling zu garantieren.

Unser Produkt enthélt folgende Batterien / Akkumulatoren:

Batterietyp Chemisches System
Knopfzelle Silberoxid
Knopfzelle Lithium

. Bitte vergewissern Sie sich vor der Entsorgung, dass die Batterie / der Akkumulator entleert ist.

. Wenn die Batterie oder der Akkumulator entnehmbar ist, dann trennen Sie bitte vorsichtig das Produkt von Batterie oder Akkumulator und
entsorgen diese entsprechend.

. Li-lonen Akkumulatoren sind in der Regel fest verbaut und damit untrennbar. Sie duirfen keinesfalls beschadigt werden. Es drohen
Verletzungsgefahr und dauerhafte Gesundheitsschaden.

Um die Batterie von der Uhr zu trennen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

1. Drehen Sie die Uhr so zu sich, dass Sie den Gehauseboden vor sich haben und suchen anschlieBend nach einer kleinen Einkerbung

2. Bei Uhren mit einem Werkhalter aus Plastik muss dieser im Vorfeld entfernt werden

3. Nehmen Sie sich anschlieRend einen spitzen oder flachen Gegenstand wie z.B. ein diinnes Kiichenmesser und hebeln den Deckel vorsichtig auf

4. Nachdem Sie die Uhr gedffnet haben, ist die Batterie zur Entfernung freigelegt. Mit einem Fingernagel oder einem spitzen Gegenstand aus Plastik oder Holz,
kénnen Sie die Batterie aus der Halterung I6sen ,Achtung: Bitte achten Sie darauf, dass die Batterie in keinem Fall mit einem Metallgegenstand in Beriihrung
kommt, da es hier zu Kurzschlissen kommen kann.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer nicht Gber den Hausmiill entsorgt
werden durfen. Eine illegale Entsorgung von Batterien und Akkus schadet nicht nur der Umwelt, da wichtige Ressourcen unbenutzbar werden, sondern gefahrdet
auch Mensch und Tier und ist dartber hinaus strafrechtlich verfolgbar. Es drohen hohe Geldstrafen. Sie konnen die Altbatterien und -akkus nach Gebrauch
kostenlos in Einzelhandelsgeschaften oder anderen Sammelstellen in Ihrer Nahe zurtickgeben. Enthélt die Batterie oder der Akku Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd)
oder Blei (Pb), finden Sie das entsprechende chemische Symbol unter dem durchgestrichenen Mlltonnen-Symbol.

Als Inverkehrbringer tragen wir bereits die Kosten flr die Entsorgung. Daher ist sie fiir Sie entgeltfrei. Eine Entsorgungsmaoglichkeit wird Ihnen von verschiedenen
Stellen geboten. Zu diesen gehoren auch &ffentliche Entsorgungsstellen, Einzelhandel und Supermarkte, wenn es sich um handelsibliche Produkte und Mengen
handelt.

Um eine moglichst lange Lebensdauer der Uhr zu gewahrleisten, bitten wir Sie die folgenden Punkte zu beachten:

. Die Uhr sollte vor St6Ben geschutzt werden

. Vermeiden Sie direkten Kontakt der Uhr mit Losungsmitteln, Reinigungsmitteln, Parfiim, Kosmetika und sonstigen Produkten, die Armband, Gehause
oder Dichtung angreifen und beschadigen kénnten. Insbesondere bei Uhren mit beschichtetem Metall kénnen die 0.g. Substanzen, sowie Schweif3, zu
Verfarbung des Produktes fuhren.

. Wir empfehlen Parfiim, Haarspray und andere Kosmetika aufzutragen, bevor Sie die Uhr anlegen.

. Zu starke Sonnen- oder Lichteinstrahlung kénnen die Farbe der Uhr beeintrachtigen, ebenso wie hohe Luftfeuchtigkeit. Bewahren Sie die Uhr deshalb
bitte nicht im Badezimmer auf.

. Wir empfehlen, die Uhr ordnungsgemaR in der Originalverpackung oder einer geeigneten Uhrenkassette zu lagern.

. Um den einwandfreien Funktionszustand der Uhr so lange wie méglich zu erhalten, empfehlen wir eine regelmaRige fachmannische Wartung.

Vielen Dank fur lhr Verstandnis und Ihr Zutun zum umweltschonenden Umgang mit unseren Produkten.
Fur weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere Website. Dort finden Sie auch diesen Hinweis in mehreren Sprachen:
https://pro-concept.net/
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(EN) English:
Dear Customer,

please note that our product contains batteries / accumulators which must be disposed of separately in order to guarantee proper and environmentally friendly
recycling.

Our product contains the following batteries / accumulators:

Battery type Chemical System

Round cell battery Silver oxide

Round cell battery Lithium

. Please ensure that the battery /accumulator is empty before disposal.

. If the battery or accumulator is removable, please carefully separate the product from the battery or accumulator and dispose of it accordingly.

. Li-ion accumulators are usually permanentiy installed and thus inseparable. These must not be damaged under any conditions. There is a risk of
injury and permanent damage to health.

To remove the battery from the watch, please proceed as follows:

1. Turn the watch towards you so that the housing base is facing you and then look for a small notch

2. If the watch has a plastic movement holder, this must first be removed then take a pointed or flat object, such as, e.g., a thin kitchen knife, and
carefully pry open the lid

3. Once the watch has been opened, the battery is exposed for removal. With a fingernail or a plastic or wooden pointed object, you can detach the

battery from the mounting. Caution: Please make sure that the battery never comes into contact with a metal object, as this may cause short circuits.

The crossed-out garbage bin symbol on batteries means that they must not be disposed of with household waste at the end of their service life.
lllegal disposal of batteries and accumulators not only harms the environment, as important resources become unusable, but also endangers
humans and animals. In addition, it is prosecutable under criminal law. Heavy fines can incur. You can return the old batteries and accumulators to
retail stores or other collection points near you free of charge after use. If the battery or rechargeable battery contains mercury (Hg), cadmium (Cd) or
lead (Pb), you will find the corresponding chemical symbol under the crossed-out garbage bin symbol.

As a distributor, we already bear the costs for disposal. Therefore, it is free of charge for you. Various sites offer disposal options. For commercially
available products and quantities, these also include public waste disposal centres, retail outlets and supermarkets.
To ensure the longest possible lifespan of the watch, we kindly ask you to consider the following points:

. The watch should be protected from impacts.

. Avoid direct contact of the watch with solvents, cleaning agents, perfume, cosmetics, and other products that could attack and
damage the strap, case, or seals. Especially with watches made of coated metal, the aforementioned substances, as well as sweat, can
cause discoloration of the product.

. We recommend applying perfume, hairspray, and other cosmetics before putting on the watch.

. Excessive exposure to sunlight or artificial light can affect the color of the watch, as well as high humidity. Therefore, please do not
store the watch in the bathroom.

. We recommend storing the watch properly in the original packaging or a suitable watch case.

. To maintain the flawless functional condition of the watch for as long as possible, we recommend regular professional maintenance.

Thank you for your understanding and your efforts to use our products in an environmentally friendly manner.
For more information, please visit our website. You will also find this notice available in several languages there:
https://pro-concept.net/
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(CZ) Czech:
Vazeny zakazniku,
vezméte prosim na védomi, Ze nas produkt obsahuje baterie/akumulatory, které musi byt likvidovany samostatné, aby byla zajisténa radna a ekologicky Setrna

recyklace.

Nas produkt obsahuje nasledujici baterie/akumulatory:

batteritype chemicky systém

knoflikova baterie oxid stfibrny

knoflikova baterie lithium
. Pred likvidaci se prosim ujistéte, Ze je baterie/akumulator vybity.
. Pokud je baterie nebo akumulator vyjimatelny, opatrné oddélte produkt od baterie nebo akumulatoru a zlikvidujte je podle pfislusnych predpisu.
. Li-lon akumulatory jsou zpravidla pevné zabudované a nelze je oddélit. V Zddném pripadé nesmi byt poSkozeny, hrozi riziko zranéni a trvalého

poskozeni zdravi.

Aby bylo moZné vyjmout baterii z hodinek, postupujte prosim nasledovné:

1. Otocte hodinky smérem k sobé tak, aby zakladna pouzdra byla obracena k vdm, a poté hledejte malou drazku.

2. Pokud hodinky maji plastovy drzak pohybu, ten je nutné nejprve odstranit. Poté vezméte Spicaty nebo plochy predmét, napriklad tenky kuchyrisky
niz, a opatrné oteviete vicko.

3. Jakmile jsou hodinky otevieny, baterie je vystavena k vyjmuti. Pomoci nehtu nebo plastového ¢i dfevéného Spicatého predmétu muzete odpojit
baterii od upevnéni. Pozor: Ujistéte se, Ze baterie nikdy nepfijde do kontaktu s kovovym pfedmétem, protoZe to mlze zpUsobit zkrat.

Prekfizeny symbol odpadkového kose na bateriich znamena, Ze je nesmite vyhazovat spolu s doméacim odpadem na konci jejich Zivotnosti. Nelegélni likvidace
baterii a akumulatord nejenze $kodi Zivotnimu prostiedi, protoZe dulezité zdroje se stavaji nepouzitelnymi, ale také ohroZuije lidi a zvifata. Navic je to postihovano
podle trestniho prava, a mohou byt ulozeny vysoké pokuty. Staré baterie a akumulatory mliZete po pouZziti zdarma vratit do maloobchodnich prodejen nebo na
jind sbérna mista ve vasem okoli. Pokud baterie nebo akumulétor obsahuje rtut (Hg), kadmium (Cd) nebo olovo (Pb), naleznete pfislusny chemicky symbol pod
prekrizenym symbolem odpadkového kose.

Jako distributor jiz neseme naklady na likvidaci. Proto je to pro vas zdarma. Rtizné stranky nabizeji moznosti likvidace. Mezi nimi jsou také verejné sbérné dvory,
maloobchodni prodejny a supermarkety pro komercné dostupné produkty a mnoZstvi.

Abychom zajistili co nejdelsi Zivotnost hodinek, doporucujeme zvazit nasledujici body:

» Hodinky by mély byt chranény pred narazy.

+ Vyhnéte se pfimému kontaktu hodinek s rozpoustédly, Cisticimi prostfedky, parfémy, kosmetikou a jinymi produkty, které by mohly poskodit
feminek, pouzdro nebo tésnéni. Zejména u hodinek z potazeného kovu mohou vy3e uvedené latky, stejné jako pot, zpUsobit zménu barvy produktu.
» Doporucujeme nanaset parfém, lak na vlasy a dalSi kosmetiku pfed nasazenim hodinek.

« Nadmérné vystaveni slune¢nimu nebo umélému svétlu mize ovlivnit barvu hodinek, stejné jako vysoka vlhkost. Proto hodinky prosim neskladujte v
koupelné.

+ Doporucujeme hodinky spravné uchovavat v pavodnim obalu nebo v vhodném pouzdfe na hodinky.

» Abychom udrZeli bezchybny funkéni stav hodinek co nejdéle, doporucujeme pravidelnou profesionalni udrzbu.

Dékujeme za pochopeni a vase Usili pouzivat nade produkty ekologicky Setrnym zplsobem. Pro vice informaci navstivte prosim nase webové stranky. Tato
informace je k dispozici také v nékolika jazycich: https://pro-concept.net/
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(DK) Dansk:

Kaere kunde,

vaer venligst opmaerksom pé, at vores produkt indeholder batterier/akkumulatorer, som skal bortskaffes separat for at sikre korrekt og miljgvenlig genanvendelse.

Vores produkt indeholder fglgende batterier/akkumulatorer:

typ baterie kemi system
runde celler batteri sglvoxid
runde celler batteri lithium

For at fjerne

Veer venlig at sikre, at batteriet/akkumulatoren er tom, for de bortskaffes.

Hvis batteriet eller akkumulatoren er aftageligt, bedes du omhyggeligt adskille produktet fra batteriet eller akkumulatoren og bortskaffe det korrekt.
Li-ion-akkumulatorer er normalt permanent installeret og derfor uadskillelige. Disse ma under ingen omstaendigheder beskadiges. Der er risiko for
skader og permanent helbredsproblemer.

batteriet fra uret, bedes du felge disse trin:

1. Drej uret mod dig, sa bundhuset vender mod dig, og kig derefter efter en lille drabe.

2. Hvis uret har en plastikbeholder til bevaegelse, skal denne forst fjernes, hvorefter du tager en spids eller flad genstand, som f.eks. en tynd kekkenkniv, og
forsigtigt bner laget.

3. Nar uret er dbnet, er batteriet synligt for fiernelse. Med en negl eller en plastik- eller traespidsgenstand kan du adskille batteriet fra monteringen. Veaer

forsigtig: Serg for, at batteriet aldrig kommer i kontakt med et metalobjekt, da dette kan forarsage kortslutninger.

Det krydsede affaldssymbol pa batterier betyder, at de ikke mé bortskaffes med husholdningsaffald ved slutningen af deres levetid. Ulovlig bortskaffelse af
batterier og akkumulatorer skader ikke kun miljget, da vigtige ressourcer bliver ubrugelige, men det udger ogsa en fare for mennesker og dyr. Derudover er
det straffbart i henhold til straffeloven. Der kan palaegges store bgder. Du kan returnere de gamle batterier og akkumulatorer til detailhandlere eller andre
indsamlingssteder i naerheden af dig gratis efter brug. Hvis batteriet eller genopladelige batteri indeholder kviksglv (Hg), kadmium (Cd) eller bly (Pb), finder
du det tilsvarende kemiske symbol under det krydsede affaldssymbol.

Som distributer baerer vi allerede omkostningerne ved bortskaffelse. Derfor er det gratis for dig. Forskellige steder tilbyder bortskaffelsesmuligheder. For
kommercielt tilgaengelige produkter og maengder inkluderer disse ogsa offentlige affaldsindsamlingscentre, detailforretninger og supermarkeder.

For at sikre den laeengst mulige levetid for uret beder vi dig venligst overveje fglgende punkter:

+ Uret bar beskyttes mod sted.

+ Undga direkte kontakt mellem uret og oplasningsmidler, rengeringsmidler, parfume, kosmetik og andre produkter, der kan angribe og beskadige
remmen, kassen eller teetningslisterne. Isaer ved ure lavet af belagt metal kan de naevnte stoffer, samt sved, forarsage misfarvning af produktet.

« Vi anbefaler at pafgre parfume, harspray og andre kosmetiske produkter, inden du tager uret pa.

« Overdreven eksponering for sollys eller kunstigt lys kan pavirke farven pa uret, ligesom hgj luftfugtighed. Derfor bedes du undga at opbevare uret i
badeveerelset.

« Vi anbefaler at opbevare uret korrekt i den originale emballage eller et passende urkasse.

« For at opretholde den fejlfri funktionelle tilstand af uret sa leenge som muligt, anbefaler vi regelmaessig professionel vedligeholdelse.

Tak for din forstaelse og dine bestraebelser pa at bruge vores produkter pa en miljgvenlig made.
For mere information, besgg venligst vores hjemmeside. Du vil ogsa finde denne meddelelse tilgaengelig pa flere sprog der:
https://pro-concept.net/
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(NL) Dutch:
Geachte klant,

houd er rekening mee dat ons product batterijen/accumulators bevat die apart moeten worden weggegooid om een juiste en milieuvriendelijke recycling te
garanderen.

Ons product bevat de volgende batterijen/accumulators:

Batterijtype Chemisch systeem
Ronde cellen batterij Zilveroxide
Ronde cellen batterij Lithium
. Zorg ervoor dat de batterij/accumulator leeg is voordat u deze weggooit.
. Als de batterij of accumulator verwijderbaar is, scheid het product dan voorzichtig van de batterij of accumulator en gooi het dienovereenkomstig weg.
. Li-ion-accumulators zijn meestal permanent geinstalleerd en dus niet te scheiden. Deze mogen onder geen enkele voorwaarde beschadigd worden. Er is

risico op letsel en blijvende schade aan de gezondheid.

Om de batterij uit het horloge te verwijderen, volgt u deze stappen:

1. Draai het horloge naar je toe, zodat de onderkant van de behuizing naar jou is gericht, en zoek vervolgens naar een klein inkeping.

2. Als het horloge een kunststof houder voor de beweging heeft, moet deze eerst worden verwijderd. Neem dan een scherpe of platte voorwerp, zoals
een dunne keukenmes, en open voorzichtig het deksel.

3. Zodra het horloge is geopend, is de batterij zichtbaar voor verwijdering. Met een vingernagel of een plastic of houten puntig voorwerp kun je de

batterij van de bevestiging losmaken. Voorzichtig: Zorg ervoor dat de batterij nooit in contact komt met een metalen voorwerp, omdat dit kortsluiting
kan veroorzaken.

Het doorgekruiste vuilnisbak-symbool op batterijen betekent dat ze niet samen met het huisvuil mogen worden weggegooid aan het einde van hun
levensduur. lllegale verwijdering van batterijen en accu's schaadt niet alleen het milieu, omdat belangrijke grondstoffen onbruikbaar worden, maar brengt
ook mensen en dieren in gevaar. Bovendien is het strafbaar volgens de strafwet. Hoge boetes kunnen worden opgelegd. U kunt de oude batterijen en
accu's gratis retourneren bij detailhandelszaken of andere inzamelpunten bij u in de buurt na gebruik. Als de batterij of oplaadbare batterij kwik (Hg),
cadmium (Cd) of lood (Pb) bevat, vindt u het overeenkomstige chemische symbool onder het doorgekruiste vuilnisbak-symbool.

Als distributeur dragen wij al de kosten voor de verwijdering. Daarom is het gratis voor u. Diverse locaties bieden mogelijkheden voor verwijdering. Voor
commercieel verkrijgbare producten en hoeveelheden omvatten deze ook openbare afvalverzamelcentra, detailhandel en supermarkten.
Om de levensduur van het horloge zo lang mogelijk te waarborgen, vragen we u vriendelijk om rekening te houden met de volgende punten:

. Het horloge moet worden beschermd tegen stoten.

. Vermijd direct contact van het horloge met oplosmiddelen, schoonmaakmiddelen, parfums, cosmetica en andere producten die de band,
behuizing of afdichtingen kunnen aantasten en beschadigen. Vooral bij horloges van gecoat metaal kunnen de bovengenoemde stoffen,
evenals zweet, verkleuring van het product veroorzaken.

. Wij raden aan om parfums, haarlak en andere cosmetica aan te brengen voordat u het horloge omdoet.

. Overmatige blootstelling aan zonlicht of kunstlicht kan de kleur van het horloge beinvioeden, evenals hoge luchtvochtigheid. Bewaar het
horloge daarom niet in de badkamer.

. Wij raden aan om het horloge goed op te bergen in de originele verpakking of een geschikt horlogekistje.

. Om de foutloze functionele toestand van het horloge zo lang mogelijk te behouden, raden we regelmatige professionele onderhoud aan.

Bedankt voor uw begrip en uw inspanningen om onze producten op een milieuvriendelijke manier te gebruiken.
Voor meer informatie kunt u onze website bezoeken. U vindt deze mededeling daar ook beschikbaar in verschillende talen:
https://pro-concept.net/
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(FI) Finnish:
Hyva asiakas,

huomioithan, etta tuotteemme sisaltaa paristoja/akkumulatoroita, jotka on havitettava erikseen, jotta voidaan taata asianmukainen ja ympadristdystavallinen
kierratys.

Tuotteemme sisaltaa seuraavat paristot/akkumulatorit:

Paristotyyppi Kemiallinen jarjestelma

Pyorea kennoakku Hopeaoksidi

Pyorea kennoakku Litium

. Varmista, etta paristo/akkumulattori on tyhjennetty ennen havittamista.

. Jos paristo tai akku on irrotettavissa, irrota tuote varovasti paristosta tai akusta ja havita se asianmukaisesti.

. Li-ion-akkumulattorit ovat yleensa pysyvasti asennettuja eivatka siten irrotettavissa. Niitd ei saa vahingoittaa missaan olosuhteissa. On olemassa
loukkaantumisriski ja pysyvan terveyden vaurioitumisen riski.

Poistaaksesi pariston kellosta, toimi seuraavasti:

1. Kaanna kello itseesi pdin siten, ettd kotelon pohja on sinua kohti, ja etsi sitten pieni uritus.
2. Jos kellossa on muovinen liiketuki, se on ensin poistettava. Ota sitten terava tai litted esine, kuten ohut keittidveitsi, ja avaa varovasti kansi.
3. Kun kello on avattu, paristo on nakyvissa poistettavaksi. Voit irrottaa pariston kiinnityksesta kynnen tai muovisen tai puisen teravan esineen avulla.

Varovaisuutta: Varmista, ettd paristo ei koskaan joudu kosketuksiin metalliesineen kanssa, silla tdma voi aiheuttaa oikosulkuja.

Ristikkain oleva roskakori-symboli paristoissa tarkoittaa, ettd niita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana niiden kayttéian lopussa. Laiton paristojen ja
akkujen havittdminen ei vain vahingoita ympérista, koska tarkeat resurssit tulevat kayttokelvottomiksi, vaan se myds vaarantaa ihmisten ja eldinten
terveyden. Lisaksi se on rikosoikeudellisesti seuraamuksellista. Voit saada suuria sakkoja. Vanhoja paristoja ja akkuja voi palauttaa ilmaiseksi
vahittaiskauppoihin tai muihin kerayspisteisiin lahellasi kayton jalkeen. Jos paristo tai ladattava akku sisaltaa elohopeaa (Hg), kadmiumia (Cd) tai lyijya (Pb),
|16ydat vastaavan kemiallisen symbolin ristikkdin olevan roskakori-symbolin alta.

Jakelijana meilld on jo havittdmiskustannukset. Siksi se on sinulle maksutonta. Eri paikat tarjoavat havittamismahdollisuuksia. Kaupallisesti saataville
tuotteille ja méaarille ndihin kuuluu myos julkiset jatteenkerdyskeskukset, vahittaismyyntiliikkeet ja supermarketit.
Varmistaaksesi kellon mahdollisimman pitkan kayttéian pyydamme sinua ystavallisesti huomioimaan seuraavat asiat:

. Kellon tulisi olla suojattu iskuilta.

. Valta suoran kontaktin muodostumista kellon ja liuottimien, puhdistusaineiden, parfyymin, kosmetiikan ja muiden tuotteiden valilla, jotka voivat
vahingoittaa ja vaurioittaa ranneketta, koteloa tai tiivisteita. Erityisesti pinnoitetuista metalleista valmistetuissa kelloissa edelld mainitut aineet seka
hiki voivat aiheuttaa tuotteen varimuutoksia.

. Suosittelemme kayttamaan parfyymeja, hiuslakkaa ja muita kosmetiikkatuotteita ennen kellon laittamista.

. Liiallinen altistuminen auringonvalolle tai keinovalolle voi vaikuttaa kellon variin, samoin korkea kosteus. Siksi ala sailyta kelloa kylpyhuoneessa.
. Suosittelemme sailyttamaan kellon asianmukaisesti alkuperaispakkauksessaan tai sopivassa kelloarkissa.

. Jotta kello pysyisi mahdollisimman pitkadn moitteettomassa toimintakunnossa, suosittelemme saannéllistd ammattilaishuoltoa.

Kiitos ymmarryksestasi ja ponnisteluistasi kdyttaa tuotteitamme ymparistdystavallisella tavalla.
Lisatietoja varten vieraile verkkosivustollamme. Loydat taméan ilmoituksen saatavilla myds useilla kielilla:
https://pro-concept.net/
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(FR) French:
Cher client,

veuillez noter que notre produit contient des batteries/accumulateurs qui doivent étre éliminés séparément afin de garantir un recyclage approprié et
respectueux de I'environnement.

Notre produit contient les batteries/accumulateurs suivants :

Type de batterie Systéme chimique
Batterie a cellule ronde Oxyde d'argent
Batterie a cellule ronde Lithium
. Veuillez vous assurer que la batterie/I'accumulateur est vide avant de le jeter.
. Si la batterie ou I'accumulateur est amovible, veuillez séparer soigneusement le produit de la batterie ou de I'accumulateur et le jeter en
conséquence.
. Les accumulateurs Li-ion sont généralement installés de maniere permanente et donc non amovibles. Ils ne doivent en aucun cas étre endommagés.

Il existe un risque de blessure et de dommages permanents a la santé.

Pour retirer la batterie de la montre, veuillez procéder comme suit :

1. Tournez la montre vers vous de sorte que le fond du boitier soit face a vous, puis recherchez une petite encoche.

2. Si la montre a un support de mouvement en plastique, celui-ci doit d'abord étre retiré. Prenez ensuite un objet pointu ou plat, comme un petit
couteau de cuisine, et ouvrez délicatement le couvercle.

3. Une fois que la montre est ouverte, la batterie est accessible pour le retrait. Avec un ongle ou un objet pointu en plastique ou en bois, vous pouvez

détacher la batterie du support. Attention : Veuillez vous assurer que la batterie ne soit jamais en contact avec un objet métallique, car cela pourrait
provoquer des courts-circuits.

Le symbole de la poubelle barrée sur les batteries signifie qu'elles ne doivent pas étre éliminées avec les déchets ménagers a la fin de leur cycle de vie.
L'élimination illégale des batteries et des accumulateurs nuit non seulement a I'environnement, car des ressources importantes deviennent inutilisables,
mais elle met également en danger les humains et les animaux. De plus, cela est passible de poursuites judiciaires. Des amendes lourdes peuvent étre
infligées. Vous pouvez retourner les anciennes batteries et accumulateurs dans les magasins de détail ou d'autres points de collecte prés de chez vous,
gratuitement, apres utilisation. Si la batterie ou I'accumulateur rechargeable contient du mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le
symbole chimique correspondant sous le symbole de la poubelle barrée.

En tant que distributeur, nous supportons déja les co(its d'élimination. Par conséquent, cela est gratuit pour vous. Divers sites proposent des options
d'élimination. Pour les produits et quantités disponibles dans le commerce, cela inclut également des centres de traitement des déchets publics, des points
de vente et des supermarchés.

Pour garantir la durée de vie la plus longue possible de la montre, nous vous prions de bien vouloir prendre en compte les points suivants :

. La montre doit étre protégée des chocs.

. Evitez le contact direct de la montre avec des solvants, des agents de nettoyage, des parfums, des cosmétiques et d'autres produits qui
pourraient attaquer et endommager le bracelet, le boitier ou les joints. En particulier pour les montres en métal revétu, les substances
mentionnées, ainsi que la transpiration, peuvent provoquer une décoloration du produit.

. Nous vous recommandons d'appliquer du parfum, de la laque pour cheveux et d'autres cosmétiques avant de mettre la montre.

B Une exposition excessive a la lumiére du soleil ou a la lumiére artificielle peut affecter la couleur de la montre, tout comme une humidité
élevée. Par conséquent, veuillez ne pas ranger la montre dans la salle de bains.

. Nous vous recommandons de bien ranger la montre dans son emballage d'origine ou dans une boite a montres appropriée.

. Pour maintenir |'état fonctionnel impeccable de la montre le plus longtemps possible, nous recommandons un entretien professionnel
régulier.

Merci de votre compréhension et de vos efforts pour utiliser nos produits de maniére respectueuse de I'environnement.
Pour plus d'informations, veuillez visiter notre site web. Vous trouverez également cet avis disponible en plusieurs langues :
https://pro-concept.net/
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(PL) Polish:
Szanowny Kliencie,
prosimy pamieta¢, ze nasz produkt zawiera baterie/akumulatory, ktére nalezy utylizowac¢ oddzielnie, aby zapewni¢ prawidtowe i ekologiczne recykling.

Nasz produkt zawiera nastepujgce baterie/akumulatory:

Typ baterii System chemiczny
Bateria okragta Tlenek srebra
Bateria okragta Lit
. Prosze upewnic sie, ze bateria/akumulator jest pusty przed utylizacja.
. Jesli bateria lub akumulator jest wymienny, prosze ostroznie oddzieli¢ produkt od baterii lub akumulatora i zutylizowac¢ go od powiednio.
. Akumulatory Li-ion sg zazwyczaj trwale zainstalowane i zatem nieroztgczne. Nie nalezy ich uszkadza¢ w zadnych okolicznosciach. Istnieje ryzyko

obrazen oraz trwatych uszkodzen zdrowia.
Aby wyjac baterie z zegarka, prosze postepowac¢ wedtug ponizszych wskazéwek:

1. Obré¢ zegarek w swoja strone, tak aby tylna cze$¢ obudowy byta zwrécona do Ciebie, a nastepnie poszukaj matego wyciecia.

2. Jesli zegarek ma plastikowy uchwyt mechanizmu, nalezy go najpierw usung¢, a nastepnie wez ostry lub ptaski przedmiot, na przyktad cienki néz
kuchenny, i ostroznie podwaz pokrywke.

3. Gdy zegarek jest juz otwarty, bateria bedzie widoczna do usuniecia. Mozesz odczepi¢ baterie od mocowania za pomocg paznokcia lub
plastikowego lub drewnianego ostrego przedmiotu. Uwaga: Upewnij sie, ze bateria nigdy nie ma kontaktu z metalowym przedmiotem,
poniewaz moze to spowodowac zwarcia.

Symbol przekreslonego kosza na $mieci na bateriach oznacza, ze nie nalezy ich wyrzucac¢ z odpadami komunalnymi po zakoriczeniu ich okresu uzytkowania.
Nielegalne usuwanie baterii i akumulatoréw szkodzi nie tylko Srodowisku, poniewaz wazne zasoby stajg sie bezuzyteczne, ale takze zagraza ludziom i
zwierzetom. Dodatkowo, takie dziatanie jest karalne na mocy prawa karnego. Mogg zosta¢ natozone wysokie kary finansowe. Mozesz oddac stare baterie i
akumulatory do sklepéw detalicznych lub innych punktéw zbiérki w poblizu, bezptatnie po uzyciu. Jeéli bateria lub akumulator zawiera rte¢ (Hg), kadm (Cd)
lub otéw (Pb), znajdziesz odpowiedni symbol chemiczny pod symbolem przekreslonego kosza na $mieci.

Jako dystrybutor, juz ponosimy koszty utylizacji. Dlatego jest to dla Ciebie bezptatne. R6zne miejsca oferujg opcje utylizacji. Dla produktéw dostepnych na
rynku i w odpowiednich ilociach obejmujg one réwniez publiczne centra utylizacji odpadéw, sklepy detaliczne i supermarkety.
Aby zapewnic jak najdtuzszg zywotno$¢ zegarka, prosimy o rozwazenie nastepujgcych punktéw:

. Zegarek nalezy chroni¢ przed uderzeniami.

. Unikaj bezposredniego kontaktu zegarka z rozpuszczalnikami, Srodkami czyszczgcymi, perfumami, kosmetykami i innymi produktami, ktére
moga zaatakowac i uszkodzi¢ pasek, koperte lub uszczelki. Szczegélnie w przypadku zegarkéw wykonanych z metalu powlekanego,
wspomniane substancje, a takze pot, mogg powodowac¢ odbarwienia produktu.

. Zalecamy stosowanie perfum, lakieru do wloséw i innych kosmetykéw przed zatozeniem zegarka.

. Nadmierna ekspozycja na $wiatto stoneczne lub sztuczne moze wptywac na kolor zegarka, a takze na wysokg wilgotno$¢. Dlatego prosimy, aby
nie przechowywac zegarka w fazience.

. Zalecamy prawidtowe przechowywanie zegarka w oryginalnym opakowaniu lub w odpowiedniej etui na zegarki.

. Aby zachowa¢ nienaganny stan funkcjonalny zegarka jak najdtuzej, zalecamy regularne profesjonalne konserwacje.

Dziekujemy za zrozumienie i wysitki na rzecz korzystania z naszych produktéw w sposéb przyjazny dla Srodowiska.
Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy odwiedzi¢ naszg strone internetowa. Znajdziesz tam takze to ogtoszenie dostepne w kilku jezykach:
https://pro-concept.net/
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(ES) Spanish :
Estimado cliente:

Tenga en cuenta que nuestro producto contiene baterias/acumuladores que deben ser desechados por separado para garantizar un reciclaje adecuado y
respetuoso con el medio ambiente.

Nuestro producto contiene las siguientes baterias/acumuladores:

Tipo de bateria Sistema quimico
Bateria de celda redonda Oxido de plata
Baterfa de celda redonda Litio
. Asegurese de que la bateria/acumulador esté vacia antes de desecharla.
. Si la bateria o el acumulador son extraibles, separe cuidadosamente el producto de la bateria o acumulador y deséchelo adecuadamente.
. Los acumuladores de Li-ion suelen estar instalados de forma permanente y, por lo tanto, son inseparables. No deben ser dafiados bajo ninguna

circunstancia. Existe riesgo de lesiones y dafios permanentes a la salud.

Para quitar la bateria del reloj, proceda de la siguiente manera:

1. Gire el reloj hacia usted de manera que la base de la caja esté frente a usted y busque una pequefia muesca.

2. Si el reloj tiene un soporte de movimiento de plastico, este debe ser retirado primero. Luego, tome un objeto puntiagudo o plano, como, por ejemplo,
un cuchillo de cocina delgado, y abra cuidadosamente la tapa.

3. Una vez que el reloj esté abierto, |a bateria estard expuesta para su extraccién. Con una ufia o un objeto puntiagudo de plastico o madera, puede

desenganchar la bateria del soporte. Precaucion: Aseglrese de que la bateria nunca entre en contacto con un objeto metélico, ya que esto puede
causar cortocircuitos.

El simbolo del cubo de basura tachado en las baterias significa que no deben ser desechadas con los residuos domésticos al final de su vida util. La
eliminacion ilegal de baterias y acumuladores no solo dafia el medio ambiente, ya que los recursos importantes se vuelven inutilizables, sino que
también pone en peligro a las personas y a los animales. Ademds, es procesable bajo el derecho penal. Pueden imponerse fuertes multas. Puede
devolver las baterias y acumuladores usados de forma gratuita en tiendas minoristas o puntos de recoleccion cercanos. Si la bateria o acumulador
recargable contiene mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb), encontrara el simbolo quimico correspondiente debajo del simbolo del cubo de basura
tachado.

Como distribuidor, ya asumimos los costos de eliminacion. Por lo tanto, es gratuito para usted. Varios sitios ofrecen opciones de eliminacién. Para
productos y cantidades de venta comercial, también incluyen centros publicos de eliminacién de residuos, tiendas minoristas y supermercados.
Para asegurar la mayor vida util posible del reloj, le pedimos que considere los siguientes puntos:

« El reloj debe estar protegido de impactos.

« Evite el contacto directo del reloj con disolventes, agentes de limpieza, perfume, cosméticos y otros productos que puedan atacar y dafiar la correa,
la caja o los sellos. Especialmente en relojes de metal recubierto, las sustancias mencionadas, asi como el sudor, pueden causar decoloracién del
producto.

+ Recomendamos aplicar perfume, laca para el cabello y otros cosméticos antes de ponerse el reloj.

+ La exposicién excesiva a la luz solar o luz artificial puede afectar el color del reloj, asi como la alta humedad. Por lo tanto, no guarde el reloj en el
bafio.

* Recomendamos almacenar el reloj adecuadamente en el embalaje original o en un estuche para relojes adecuado.

+ Para mantener el estado funcional impecable del reloj el mayor tiempo posible, recomendamos un mantenimiento profesional regular.

Gracias por su comprensién y por sus esfuerzos para utilizar nuestros productos de manera ecolégica.
Para mas informacién, visite nuestro sitio web. También encontrara este aviso disponible en varios idiomas alli:
https://pro-concept.net/
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(SE) Swedish:

Kara kund,

vanligen notera att var produkt innehaller batterier/ackumulatorer som maste kasseras separat for att sakerstalla korrekt och miljovanlig atervinning.

Var produkt innehaller féljande batterier/ackumulatorer:

Batterityp Kemiskt system
Rundcellbatteri Silveroxid
Rundcellbatteri Litium
. Vanligen se till att batteriet/ackumulatorn ar tom innan bortskaffande.
. Om batteriet eller ackumulatorn &r avtagbar, vanligen separera produkten fran batteriet eller ackumulatorn forsiktigt och kassera det pa ratt satt.
. Li-ion ackumulatorer &r vanligtvis permanent installerade och darmed oskiljaktiga. Dessa far inte skadas under nagra omstandigheter. Det finns risk for

skador och permanent halsoskada.

For att ta bort batteriet fran klockan, folj dessa steg:

Vand klockan mot dig sa att klockans botten &r vand mot dig och leta efter ett litet hack.

Om klockan har en plasthéllare for rérelsen, maste denna forst tas bort. Ta sedan ett spetsigt eller platt féremal, som till exempel en tunn kékskniv,
och &ppna forsiktigt locket.

Nar klockan ar 6ppen kommer batteriet att vara synligt for borttagning. Med en nagel eller ett spetsigt foremal av plast eller tra kan du lossa batteriet
fran hallaren. Varning: Se till att batteriet aldrig kommer i kontakt med ett metallféremal, eftersom detta kan orsaka kortslutningar.

Symbolen for en 6verkorsad soptunna pa batterier betyder att de inte far slangas med hushallsavfall vid slutet av sin livslangd. lllegal bortskaffande
av batterier och ackumulatorer skadar inte bara miljon, eftersom viktiga resurser blir oanvandbara, utan utsatter aven manniskor och djur for risk.
Dessutom kan det leda till atal under straffratt. Tunga boter kan alaggas. Du kan aterlamna gamla batterier och ackumulatorer kostnadsfritt till
detaljhandeln eller andra insamlingspunkter nara dig efter anvandning. Om batteriet eller det uppladdningsbara batteriet innehaller kvicksilver (Hg),
kadmium (Cd) eller bly (Pb), kommer du att hitta motsvarande kemiska symbol under den éverkorsade soptunna-symbolen.

Som distributér bar vi redan kostnaderna for bortskaffande. Darfor ar det kostnadsfritt for dig. Olika platser erbjuder bortskaffandealternativ. For
kommersiellt tillgangliga produkter och kvantiteter inkluderar detta dven offentliga avfallsanldggningar, detaljhandelsbutiker och stormarknader.

For att sakerstélla klockans sa langa livslangd som majligt ber vi dig att tanka pa foljande punkter:

+ Klockan bor skyddas fran stotar.

+ Undvik direkt kontakt med I6sningsmedel, rengéringsmedel, parfym, kosmetika och andra produkter som kan angripa och skada remmen, klockan
eller tatningarna. Speciellt med klockor av belagd metall kan de ndmnda substanserna samt svett orsaka missfargning av produkten.

+ Vi rekommenderar att applicera parfym, harspray och andra kosmetika innan du satter pa klockan.

« Overdriven exponering fér solljus eller artificiellt ljus kan paverka klockans farg, liksom hég luftfuktighet. Darfor, vanligen férvara inte klockan i
badrummet.

« Virekommenderar att férvara klockan ordentligt i den ursprungliga férpackningen eller i ett lampligt klockfodral.

+ For att halla klockans funktionella tillstand felfritt sa lange som majligt rekommenderar vi regelbundet professionellt underhall.

Tack for din forstaelse och dina insatser for att anvanda vara produkter pa ett miljovanligt satt.

For mer information, véanligen besok var webbplats. Du hittar ocksé detta meddelande tillgéngligt pa flera sprak dar:
https://pro-concept.net/
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(LT) Lithuanian:

Gerbiamas Kliente,

prasome atkreipti démesj, kad masy produktas turi baterijas / akumuliatorius, kurie turi bati iSmetami atskirai, kad bty uztikrintas tinkamas ir aplinkai draugiskas
perdirbimas.

Musy produktas turi Sias baterijas / akumuliatorius:

Batterietyp Cheminé sistema
Apvali baterija Sidabro oksidas
Apvali baterija Licio

« Prie$ iSmesdami baterijg ar akumuliatoriy, jsitikinkite, kad jie yra visiSkai iSkrauti.

« Jei baterija arba akumuliatorius gali bati iSimami, atsargiai atskirkite produktg nuo baterijos ar akumuliatoriaus ir iSmeskite juos atitinkamai.

« Li¢io jony akumuliatoriai paprastai btna jmontuoti ir neatskiriami. Jy negalima paZeisti jokiomis aplinkybémis. Yra suZalojimo ir ilgalaikés sveikatos
Zalos rizika.

Norédami iSimti baterijg i$ laikrodZio, atlikite Siuos veiksmus:

1. Pasukite laikrodj taip, kad jo pagrindas baty atsuktas j jus, ir suraskite maza jpjova.

2. Jei laikrodis turi plastikinj laikiklio mechanizmg, pirmiausia jj reikia nuimti. Tada naudokite smaily ar plokscig daiktg, pvz., plong virtuvinj peilj, ir
atsargiai atidarykite dangtelj.

3. Kai laikrodis bus atidarytas, baterija bus matoma. Naudodami nagg ar plastikinj ar medinj smaily daikta, galite atkabinti baterijg nuo tvirtinimo.

Atsargiai: [sitikinkite, kad baterija niekada nesiliesty su metaliniu daiktu, nes tai gali sukelti trumpajj jungima.

Baterijos su perbraukto Siuk3liadéZés simboliu reiskia, kad jos negali bati iSmetamos kartu su buitinémis atliekomis, pasibaigus jy tarnavimo laikui.
Neteisétas baterijy ir akumuliatoriy iSmetimas ne tik kenkia aplinkai, nes svarbas istekliai tampa nebevartojami, bet ir kelia pavojy Zmonéms ir
gyvinams. Be to, tai gali bati baudZiama pagal baudZiamajj jstatymg ir skiriamos didelés baudos. Naudotas baterijas ir akumuliatorius galite
nemokamai grazinti j mazmeninés prekybos parduotuves ar kitus surinkimo punktus Salia jasy. Jei baterijoje arba akumuliatoriuje yra gyvsidabrio
(Hg), kadmio (Cd) arba 3vino (Pb), po perbraukto Siuksliadézés simboliu rasite atitinkamg cheminj Zenkla.

Mes, kaip platintojai, jau padengiame utilizavimo islaidas, todél jums tai yra nemokama. Yra daugybé viety, kurios sialo utilizavimo galimybes.
Komerciskai prieinamiems produktams ir kiekiams taip pat priskiriami viesieji atlieky Salinimo centrai, maZmeninés prekybos vietos ir prekybos
centrai.

Norint uztikrinti kuo ilgesnj laikrodZio tarnavimo laikg, maloniai prasSome atsizvelgti j Siuos punktus:

« Laikrodj reikéty saugoti nuo smagiy.

« Venkite tiesioginio laikrodZio kontakto su tirpikliais, valikliais, kvepalais, kosmetika ir kitais produktais, kurie gali paZeisti dirZelj, korpusg ar
sandariklius. Ypac dengty metaliniy laikrodZiy atveju minétos medziagos, taip pat prakaitas, gali sukelti gaminio spalvos pakitima.

» Rekomenduojame kvepalus, plauky lakg ir kitg kosmetikg naudoti pries uzsidedant laikrodj.

« Pernelyg didelis saulés ar dirbtinés Sviesos poveikis gali pakeisti laikrodZio spalva, taip pat didelé drégmé. Todél nelaikykite laikrodZio vonios
kambaryje.

» Rekomenduojame tinkamai laikyti laikrodj originalioje pakuotéje arba tinkamame laikrodzio dékle.

» Norédami uztikrinti nepriekaistingg laikrodzio funkcionavima, rekomenduojame reguliarig profesionalig priezitra.

Dékojame uz jasy supratimg ir pastangas naudoti masy produktus aplinkai draugisku badu. Daugiau informacijos rasite masy svetainéje.
Cia taip pat rasite §j pranesima keliomis kalbomis: https://pro-concept.net/
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(SK) Slovak:
Vazeny zakaznik,

vezmite prosim na vedomie, Ze nas produkt obsahuje batérie / akumulatory, ktoré musia byt zlikvidované oddelene, aby sa zabezpecila spravna a ekologicka
recyklacia.

Nas produkt obsahuje nasledovné batérie / akumulatory:

Typ batérie Chemicky systém
Gulata batéria Oxid striebra
Gulatd batéria Litium

« Uistite sa, Ze batéria / akumulator je pred likvidaciou vybity.

+ Ak je batéria alebo akumulator vymenitelny, opatrne oddelte produkt od batérie alebo akumulatora a zlikvidujte ich zodpovedajicim spésobom.

« Li-ion akumulatory su zvy€ajne napevno zabudované a teda neoddelitelné. Tieto sa nesmu za Ziadnych okolnosti poskodit. Existuje riziko zranenia a
trvalého poskodenia zdravia.

Na vybratie batérie z hodiniek postupujte nasledovne:

Otocte hodinky k sebe tak, aby zkladia puzdra smerovala k vdm, a najdite mald drazku.

Ak maju hodinky plastovy drZziak mechanizmu, najprv ho treba odstranit. Potom vezmite ostry alebo plochy predmet, napr. tenky kuchynsky néz, a
opatrne vypacte veko.

Po otvoreni hodiniek bude batéria odhalend a pripravend na vybratie. Pomocou nechtu alebo plastového & dreveného Spicatého predmetu mézete
batériu oddelit od drziaka. Opatrne: Dbajte na to, aby sa batéria nikdy nedostala do kontaktu s kovovym predmetom, pretoze to méze sposobit skrat.
Symbol preciarknutej smetnej nadoby na batéridch znamen4, Ze na konci svojej Zivotnosti nesmu byt likvidované spolu s domovym odpadom.
Nelegalna likvidacia batérii a akumulatorov nielenze Skodi Zivotnému prostrediu, pretoZe doleZité zdroje sa stant nepouZitelnymi, ale aj ohrozuje ludi
a zvieratd. Navyse je to trestné podla trestného prava a mo6zu byt uloZené vysoké pokuty. Pouzité batérie a akumulatory moéZete po poufZiti bezplatne
vratit do maloobchodnych predajni alebo na iné zberné miesta vo vasom okoli. Ak batéria alebo akumulator obsahuje ortut (Hg), kadmium (Cd) alebo
olovo (Pb), pod symbolom preciarknutej smetnej nadoby najdete prislusny chemicky symbol.

Ako distributor uz zndsame naklady na likvidéciu, preto je to pre vas bezplatné. Existuju ré6zne miesta, ktoré pontkaji moznosti likvidacie. Pre
komercne dostupné produkty a mnoZzstva medzi tieto miesta patria aj verejné centré na likvidaciu odpadu, maloobchodné predajne a supermarkety.

Aby ste zabezpecili ¢o najdlhSiu Zivotnost hodiniek, laskavo vas Ziadame, aby ste zvazili nasledujice body:

+ Hodinky by mali byt chranené pred narazmi.

« Vyhnite sa priamemu kontaktu hodiniek s rozpuastadlami, Cistiacimi prostriedkami, parfumami, kozmetikou a inymi produktmi, ktoré by mohli
poskodit remienok, puzdro alebo tesnenia. Najma pri hodinkach vyrobenych z potiahnutého kovu mézu uvedené latky, ako aj pot, sposobit zmenu
farby produktu.

+ Odporucame naniest parfum, lak na vlasy a int kozmetiku pred nasadenim hodiniek.

» Nadmerné vystavenie sinecnému alebo umelému svetlu méze ovplyvnit farbu hodiniek, rovnako ako vysokéa vihkost. Preto prosim neukladajte
hodinky do kapelne.

» Odporuc¢ame hodinky spravne uloZit v originalnom baleni alebo v vhodnom puzdre na hodinky.

+» Na zabezpecenie bezchybného funkéného stavu hodiniek ¢o najdlhsie odpori¢ame pravidelnd odbornt Gdrzbu.

Dakujeme za vase porozumenie a vase Usilie pouZivat nase produkty Setrne k Zivotnému prostrediu.
Viac informacii najdete na nasej webovej stranke. Tento oznam je tam dostupny aj v niekolkych jazykoch:
https://pro-concept.net/
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(RO) Romanian:
Stimate client,
va rugam sa retineti ca produsul nostru contine baterii / acumulatori care trebuie eliminate separat pentru a garanta o reciclare corespunzatoare si ecologica.

Produsul nostru contine urmatoarele baterii / acumulatori:

Tipul baterie Sistem chimic
Baterie rotunda Oxid de argint
Baterie rotunda Litiu

+ Asigurati-va ca bateria / acumulatorul este complet descdrcat inainte de eliminare.

+ Daca bateria sau acumulatorul este detasabil, separati cu atentie produsul de baterie sau acumulator si eliminati-le corespunzator.

+ Acumulatorii Li-ion sunt de obicei instalati permanent si, prin urmare, nedetasabili. Acestia nu trebuie deteriorati sub nicio conditie. Exista riscul de
ranire si daune permanente asupra sanatatii.

Pentru a scoate bateria din ceas, urmati pasii de mai jos:

Tntoarceti ceasul cu partea de jos a carcasei spre dumneavoastra si cdutati o mica crestatura.

Daca ceasul are un suport din plastic pentru mecanism, acesta trebuie mai intai inldturat. Apoi luati un obiect ascutit sau plat, cum ar fi un cutit
subtire de bucatarie, si deschideti cu grija capacul.

Odata ce ceasul este deschis, bateria va fi expusa pentru a fi scoasa. Cu o unghie sau un obiect ascutit din plastic sau lemn, puteti detasa bateria din
suport. Atentie: Asigurati-va cd bateria nu intra niciodata in contact cu un obiect metalic, deoarece poate provoca scurtcircuit.

Simbolul cosului de gunoi tdiat de pe baterii inseamna ca acestea nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere la sfarsitul duratei lor de
viata. Eliminarea ilegald a bateriilor si acumulatorilor nu doar ca dauneaza mediului, deoarece resursele importante devin inutilizabile, dar pune in
pericol si oamenii si animalele. In plus, este incriminata prin lege si pot fi aplicate amenzi substantiale. Puteti returna bateriile si acumulatorii vechi la
magazinele de retail sau la alte puncte de colectare din apropierea dumneavoastra gratuit dupa utilizare. Daca bateria sau acumulatorul refncarcabil
contine mercur (Hg), cadmiu (Cd) sau plumb (Pb), veti gasi simbolul chimic corespunzator sub simbolul cosului de gunoi taiat.

in calitate de distribuitor, ne asumam deja costurile de eliminare. Prin urmare, aceasta este gratuitd pentru dumneavoastra. Diverse locatii oferd
optiuni de eliminare. Pentru produsele si cantitatile disponibile comercial, acestea includ centre publice de eliminare a deseurilor, magazinele de
retail si supermarketurile.

Pentru a asigura cea mai lunga durata de viata posibild a ceasului, va rugam sa luati in considerare urmatoarele puncte:

+ Ceasul trebuie protejat de socuri.

« Evitati contactul direct al ceasului cu solventi, agenti de curatare, parfumuri, produse cosmetice si alte produse care ar putea ataca si deteriora
cureaua, carcasa sau garniturile. In special la ceasurile fabricate din metal acoperit, substantele mentionate anterior, precum si transpiratia, pot
provoca decolorarea produsului.

+ Recomandam aplicarea parfumului, fixativului si altor produse cosmetice Tnainte de a pune ceasul.

+ Expunerea excesiva la lumina solara sau artificiald poate afecta culoarea ceasului, la fel ca si umiditatea ridicata. Prin urmare, nu depozitati ceasul in
baie.

+Va recomandam sa depozitati ceasul corespunzator in ambalajul original sau intr-o cutie adecvatd pentru ceasuri.

* Pentru a mentine starea functionala impecabila a ceasului cat mai mult timp, recomandam intretinerea profesionala regulata.

V& multumim pentru intelegere si pentru eforturile depuse pentru a utiliza produsele noastre intr-un mod prietenos cu mediul.
Pentru mai multe informatii, va rugam sa vizitati site-ul nostru web. De asemenea, veti gasi aceasta notificare disponibila in mai multe limbi la:
https://pro-concept.net/
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(IT) Italian:

Gentile Cliente,

si prega di notare che il nostro prodotto contiene batterie / accumulatori che devono essere smaltiti separatamente per garantire un riciclo corretto ed ecologico.

Il nostro prodotto contiene le seguenti batterie / accumulatori:

Tipo di batteria Sistema chimico
Batteria a bottone Ossido d'argento
Batteria a bottone Litio

« Assicurarsi che la batteria / I'accumulatore sia completamente scarico prima dello smaltimento.

+ Se la batteria o I'accumulatore é rimovibile, separare attentamente il prodotto dalla batteria o dall'accumulatore e smaltirlo correttamente.
* Gli accumulatori Li-ion sono solitamente installati in modo permanente e quindi inseparabili. Non devono essere danneggiati in nessuna
circostanza. Esiste il rischio di lesioni e danni permanenti alla salute.

Per rimuovere la batteria dall'orologio, procedere come segue:

Ruotare I'orologio verso di sé in modo che la base della cassa sia rivolta verso di voi e cercare una piccola tacca.

Se 'orologio ha un supporto di plastica per il movimento, questo deve prima essere rimosso. Prendere poi un oggetto appuntito o piatto, come ad
esempio un coltello da cucina sottile, e aprire con attenzione il coperchio.

Una volta aperto I'orologio, la batteria & esposta e pud essere rimossa. Con un'unghia o un oggetto appuntito di plastica o legno, & possibile staccare
la batteria dal supporto. Attenzione: Assicurarsi che la batteria non entri mai in contatto con un oggetto metallico, poiché cio potrebbe causare
cortocircuiti.

Il simbolo del cestino barrato sulle batterie indica che non devono essere smaltite con i rifiuti domestici alla fine della loro vita utile. Lo smaltimento
illegale di batterie e accumulatori non solo danneggia I'ambiente, poiché risorse importanti diventano inutilizzabili, ma mette anche in pericolo
persone e animali. Inoltre, & punibile penalmente e comporta multe pesanti. £ possibile restituire le vecchie batterie e accumulatori ai punti vendita o
ad altri punti di raccolta vicini gratuitamente dopo I'uso. Se la batteria o I'accumulatore ricaricabile contiene mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo
(Pb), si trovera il corrispondente simbolo chimico sotto il simbolo del cestino barrato.

In qualita di distributori, ci assumiamo gia i costi per lo smaltimento. Pertanto, & gratuito per voi. Vari siti offrono opzioni di smaltimento. Per prodotti
e quantita di uso comune, questi includono centri pubblici di smaltimento rifiuti, punti vendita e supermercati.

Per garantire la massima durata possibile dell'orologio, vi preghiamo di considerare i seguenti punti:

« L'orologio deve essere protetto dagli urti.

« Evitare il contatto diretto dell'orologio con solventi, detergenti, profumi, cosmetici e altri prodotti che potrebbero danneggiare il cinturino, la cassa o
le guarnizioni. Soprattutto con orologi realizzati in metallo rivestito, le suddette sostanze, cosi come il sudore, possono causare scolorimenti del
prodotto.

« Consigliamo di applicare profumo, lacca per capelli e altri cosmetici prima di indossare I'orologio.

* L'esposizione eccessiva alla luce solare o artificiale puo influenzare il colore dell'orologio, cosi come I'elevata umidita. Pertanto, non conservare
I'orologio in bagno.

+ Raccomandiamo di conservare correttamente I'orologio nella confezione originale o in un apposito astuccio per orologi.

« Per mantenere le condizioni funzionali dell'orologio il piti a lungo possibile, consigliamo una manutenzione professionale regolare.

Grazie per la vostra comprensione e per Iimpegno nell'utilizzare i nostri prodotti in modo ecologico.
Per maggiori informazioni, visitare il nostro sito web. Troverete anche questa informativa disponibile in pit lingue:
https://pro-concept.net/
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(RS) Serbian:
Postovani kupce,

molimo Vas da imate u vidu da nas$ proizvod sadrzi baterije/akumulatore koje je potrebno odvojeno odloZiti kako bi se obezbedilo pravilno i ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Nas proizvod sadrZi sledece baterije/akumulatore:

Tip baterije Hemijski sistem
Okrugla baterija Srebrni oksid
Okrugla baterija Litijum

» Molimo vas da osigurate da je baterija/akumulator prazan pre odlaganja.

+ Ako je baterija ili akumulator uklonjiv, paZljivo odvojite proizvod od baterije ili akumulatora i odloZite ga na odgovarajuci nacin.

« Li-ion akumulatori su obicno trajno ugradeni i stoga se ne mogu odvojiti. Ne smeju se ni pod kojim uslovima ostetiti, jer postoji rizik od povreda i
trajnog narusavanja zdravlja.

Da biste izvadili bateriju iz sata, postupite na slede¢i nacin:

Okrenite sat prema sebi tako da vam je donji deo kuciSta okrenut, a zatim potraZite mali zarez.

Ako sat ima plasti¢ni nosa¢ mehanizma, prvo ga treba ukloniti. Zatim uzmite ostar ili ravan predmet, kao $to je, na primer, tanki kuhinjski noz, i
paZljivo otvorite poklopac.

Kada otvorite sat, baterija je izloZena i moZze se ukloniti. Noktom ili plasti¢nim ili drvenim predmetom sa Siljatim vrhom moZete odvojiti bateriju sa
leZista. Paznja: Pazite da baterija nikada ne dode u kontakt sa metalnim predmetom, jer to mozZe izazvati kratki spoj.

Simbol precrtanog kante za otpatke na baterijama oznacava da ih nije dozvoljeno odlagati sa komunalnim otpadom na kraju njihovog Zivotnog veka.
Nelegalno odlaganje baterija i akumulatora ne samo da Steti Zivotnoj sredini, jer se tako vazne resurse ¢ine neupotrebljivim, ve¢ ugrozava i ljude i
Zivotinje. Takode je krivi¢no kaznjivo i moZe izazvati visoke nov¢ane kazne. Stare baterije i akumulatore moZete besplatno vratiti u prodavnice ili na
druga mesta za prikupljanje u vasoj blizini nakon upotrebe. Ako baterija ili akumulator sadrZi Zivu (Hg), kadmijum (Cd) ili olovo (Pb), odgovarajuci
hemijski simbol ¢e biti prikazan ispod simbola precrtanog kante za otpatke.

Kao distributeri, ve¢ snosimo troskove za odlaganje. Stoga je za vas besplatno. Razna mesta nude moguc¢nosti odlaganja. Za komercijalno dostupne
proizvode i koli¢ine, to ukljucuje javne centre za odlaganje otpada, prodavnice i supermarkete.

Da bi se osigurala Sto duZa trajnost sata, ljubazno vas molimo da uzmete u obzir sledece tacke:

« Sat treba zastititi od udaraca.

« Izbegavajte direktan kontakt sata sa rastvaracima, sredstvima za cis¢enje, parfemima, kozmetikom i drugim proizvodima koji mogu o3tetiti kais,
kuciste ili zaptivke. Posebno kod satova od obloZenog metala, navedene supstance, kao i znoj, mogu izazvati promenu boje proizvoda.

* Preporucujemo nanosenje parfema, laka za kosu i druge kozmetike pre stavljanja sata.

+ Prekomerno izlaganje suncevoyj ili veStackoj svetlosti moZe uticati na boju sata, kao i visoka vlaznost. Stoga nemojte Cuvati sat u kupatilu.

* Preporucujemo da sat pravilno Cuvate u originalnom pakovaniju ili u odgovaraju¢em futroli za satove.

« Da biste Sto duZe odrZali besprekorno funkcionalno stanje sata, preporucujemo redovno profesionalno odrzavanje.

Hvala vam na razumevanju i na trudu da koristite naSe proizvode na ekoloski nacin.
Za viSe informacija, posetite nas veb sajt. Takode, ovaj obavestenje je dostupno na vise jezika:
https://pro-concept.net/
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